(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
TERMOMETR, SYMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
THERMOMETER, SYMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
THERMOMETER, SYMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
TEPLOMER, SYMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
THERMOMETRE, SYMBOLE : 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TERMOMETRO, SIMBOLO: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(ES) MANUAL DE OPERAC’I(')N - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TERMOMETRO, SIMBOLO: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
THERMOMETER, SYMBOOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TERMOMETER, SYMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
OEPMOMETPO, XYMBOAOQO: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
TERMOMETRU, SIMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TERMOMETRO, SIMBOLO: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
TEPMOMETBHP, CUMBOJT: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HOMERO, SZIMBOLUM: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TERMOMETER, SYMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TEPLOMER, SYMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LAMPOMITTARI, SYMBOLO: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TERMOMETRAS, SIMBOLIS: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TERMOMETRS, SIMBOLS: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TERMOMEETER, SUMBOOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TERMOMETER, SIMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TEIRMIMEADAR, SIMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TERMOMETRU, SIMBOLU: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TERMOMETAR, SIMBOL: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
TEPMOMETP, CUMBOIJI: 01629 EAN/GTIN: 5907451329696
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Termometr na podczerwien, pozwala na precyzyjne zmierzenie temperatury w zakresie -50 do +380 stopni celsjusza. Miernik pozwala na zmierzenie
trudno dostepnych miejsc o wysokiej temperaturze. Dzieki laserowemu wskaZnikowi, mozna dokladnie wyznaczy¢ miejsce pomiaru temperatury.
Pirometr ma szerokie zastosowanie w przemys$le motoryzacyjnym, maszynowym, w branzy budowlanej, chlodnictwie, gastronomii, przemysle
spozywczym. Termometr posiada funkcje zmiany jednostek pomiarowych ze stopni Celsjusza °C na Fahrenheita °F. Za pomoca przycisku ze
znakiem tréjkata, mozna wilaczy¢ lub wylaczy¢ wskaznik laserowy. Przycisk z ilustracja zaréwki, wiacza lub wylacza podswietlenie.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badZz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Posiada wskaznik laserowy

Precyzyjny i doktadny

Szerokie zastosowanie

Pod$wietlany i czytelny ekran LCD
Mozliwos¢ przelaczenia jednostek miedzy °C a °F
Zakres pomiaru ~ -50 do + 380°C
Doktadno$¢ pomiaru ~ 1,5°C
Rozdzielczosé: 0,1°

Temperatura przechowania: -20 ~ 60°C
Automatyczne wylaczanie

Emisyjnos¢: 0,95

Zasilanie: 2 x AAA (w zestawie)

Czas odpowiedzi: 500mSec (95%)
Wysoko$¢ catkowita: 14,5¢cm
Glebokos¢: 8cm

Wymiary wyswietlacza: 2,2cm x 2,2cm
Wymiary rekojesci: 4cm x 2,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Termometr na podczerwien nie jest wodoszczelny. Nie uzywaj go w poblizu wody ani w miejscach narazonych na wilgo¢, aby unikna¢
uszkodzenia urzadzenia.

Nie kieruj wiazki laserowej na osoby, zwierzeta, ani na powierzchnie odbijajace $wiatlo, takie jak lustra lub metal. Moze to spowodowac
uszkodzenie wzroku.

Unikaj mierzenia temperatury na bardzo goracych lub fatwopalnych powierzchniach, ktére moga spowodowac przegrzanie lub pozar.

Po zakonczeniu uzytkowania wylacz urzadzenie, aby unikna¢ niepotrzebnego zuzycia baterii.



®  Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci. Laser i elementy termometru moga by¢ niebezpieczne, jesli zostang niewlasciwie uzyte.

® Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je, gdy urzadzenie przestanie dziata¢ prawidtowo. Zuzyte baterie utylizuj zgodnie z
lokalnymi przepisami.

® Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkéw czyszczacych, ktére mogg uszkodzi¢ urzadzenie.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Produkt zawiera mate czesci, ktére moga stanowic zagrozenie zadtawienia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.
® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uzywac starych i nowych baterii, r6znych marek i srodkéw chemicznych.

® Nie ladowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

®  Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.

®  Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skdry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
— udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczefistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Infrared thermometer, allows for precise temperature measurement in the range of -50 to +380 degrees Celsius. The meter allows for measuring
hard-to-reach places with high temperature. Thanks to the laser pointer, you can precisely determine the place of temperature measurement. The
pyrometer is widely used in the automotive industry, machinery, construction industry, refrigeration, gastronomy, food industry. The thermometer has
a function of changing measurement units from Celsius °C to Fahrenheit °F. Using the button with the triangle sign, you can turn the laser pointer on
or off. The button with the illustration of a light bulb turns the backlight on or off.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

®  Only use one type of battery.
®  Always replace the entire set of batteries.
®  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
®  Never attempt to charge regular batteries.
®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
® Do not leave children unsupervised.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
® Ithas a laser pointer
®  Precise and accurate
®  Wide range of applications
®  Backlit and readable LCD screen
®  Possibility to switch units between °C and °F
¢ Measuring range ~ -50 to + 380°C
®  Measurement accuracy ~ 1.5°C
®  Resolution: 0.1°
®  Storage temperature: -20 ~ 60°C
*  Automatic shutdown
¢  Emissivity: 0.95
®  Power supply: 2 x AAA (included)
®  Response time: 500mSec (95%)
®  Total height: 14.5cm
®  Depth: 8cm
* Display dimensions: 2.2cm x 2.2cm
*  Handle dimensions: 4cm x 2.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  The infrared thermometer is not waterproof. Do not use it near water or in places exposed to moisture to avoid damage to the device.
® Do not point the laser beam at people, animals, or reflective surfaces such as mirrors or metal. This may cause eye damage.

®  Avoid measuring the temperature on very hot or flammable surfaces that may cause overheating or fire.

®  Turn your device off after use to avoid unnecessary battery consumption.

®  Keep the device out of reach of children. The laser and thermometer components may be dangerous if misused.

®  Check the batteries regularly and replace them when the device stops working properly. Dispose of used batteries according to local
regulations.

®  Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents that may damage the device.



® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

®  This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of reach of children.
® Do not disassemble the device yourself.

® Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

® Do not charge, damage or open the battery.

®  Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

® Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

®  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,

fire or explosion.
®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.
®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
® Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the appropriate
office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.



The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Mit dem Infrarot-Thermometer konnen Sie die Temperatur im Bereich von -50 bis +380 Grad Celsius prazise messen. Mit dem Messgerdt konnen
Sie schwer zugdngliche Stellen mit hoher Temperatur messen. Dank des Laserpointers konnen Sie den Ort der Temperaturmessung genau
bestimmen. Das Pyrometer wird héufig in der Automobil-, Maschinen-, Bau-, Kiihl-, Gastronomie- und Lebensmittelindustrie eingesetzt. Das
Thermometer hat die Funktion, die Maleinheit von Celsius °C auf Fahrenheit °F umzustellen. Mit der Dreieckstaste kénnen Sie den Laserpointer
ein- oder ausschalten. Eine Taste mit der Abbildung einer Gliihbirne schaltet die Hintergrundbeleuchtung ein oder aus.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen auflerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

Anleitung zum Batteriewechsel:

® Tegen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.
®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
® Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.
® [ eere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
®  Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstédnden aufbewahrt werden.
® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP
®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
®  Esverfiigt iiber einen Laserpointer
®  Prézise und genau
®  Breite Anwendung
®  Von hinten beleuchteter und gut lesbarer LCD-Bildschirm
*  Moglichkeit, die Einheiten zwischen °C und °F umzuschalten
®  Messbereich ~ -50 bis + 380°C
®  Messgenauigkeit ~ 1,5°C
*  Auflésung: 0,1°
¢  Lagertemperatur: -20 ~ 60 °C
®  Automatische Abschaltung
*  Emissionsgrad: 0,95
®  Stromversorgung: 2 x AAA (im Lieferumfang enthalten)
®  Reaktionszeit: 500 mSek (95 %)
®  Gesamthohe: 14,5 cm
®  Tiefe: 8 cm
® Displayabmessungen: 2,2 cm x 2,2 cm
. Griffabmessungen: 4 cm x 2,5 cm
SICHERHEITSHINWEISE
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Das Infrarot-Thermometer ist nicht wasserdicht. Um eine Beschiddigung des Gerdts zu vermeiden, verwenden Sie es nicht in der Ndhe von
Wasser oder an Orten, die Feuchtigkeit ausgesetzt sind.
®  Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Menschen, Tiere oder reflektierende Oberflachen wie Spiegel oder Metall. Dies kann Thr
Sehvermogen schadigen.
®  Vermeiden Sie es, die Temperatur auf sehr heien oder brennbaren Oberfldchen zu messen, da dies zu Uberhitzung oder Feuer fiihren kann.
®  Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus, um unnétigen Batterieverbrauch zu vermeiden.



® Bewahren Sie das Gerit auerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Laser- und Thermometerkomponenten kénnen bei unsachgeméfer
Verwendung gefahrlich sein.

®  Uberpriifen Sie regelmiRig die Batterien und tauschen Sie sie aus, wenn das Gerét nicht mehr ordnungsgeméaR funktioniert. Entsorgen Sie
gebrauchte Batterien geméaf den ortlichen Vorschriften.

®  Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie scharfe Reinigungsmittel, die das Gerat beschddigen konnten.
®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,

brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Das Produkt enthélt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen kénnen. Auferhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

® TLaden Sie den Akku nicht auf, beschddigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

®  Bewahren Sie Batterien auferhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.

®  Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

®  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zusténdigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten



Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Infracerveny teplomér umoZziiuje pfesné méfeni teploty v rozsahu -50 az +380 stupiiti Celsia. MéFi¢ umozZiiuje méfit téZko dostupna mista s vysokou
teplotou. Diky laserovému ukazovatku presné urcite misto méfeni teploty. Pyrometr je Siroce pouZivan v automobilovém, strojirenském, stavebnim,

chladicim

, stravovacim a potravinaiském primyslu. Teplomér ma funkci zmény jednotek méfeni od Celsia °C do Fahrenheita °F. Pomoci

trojahelnikového tlacitka miiZete zapnout nebo vypnout laserové ukazovatko. Tlacitko s vyobrazenim Zarovky zapina nebo vypina podsviceni.

Z divodu
jsou vyse

bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouzivate k jinym tceltim, nez
popsané, muze dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZziti mtze také zplsobit nebezpeCi, jako je zkrat, poZzar, uraz elektrickym

proudem atd.

Pokyny pro vyménu baterie:

TIP

TECHN

VloZte baterie sprdvné, ddvejte pozor na +/- polaritu.

Pouzivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zatizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.

Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.

Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

ICKE UDAJE

Ma laserové ukazovatko

Presné a presné

Siroka aplikace

Podsviceny a Citelny LCD displej
Moznost prepinani jednotek mezi °C a °F
Rozsah méfeni ~ -50 aZ + 380°C
Presnost méreni ~ 1,5°C

RozliSeni: 0,1°

Skladovaci teplota: -20 ~ 60°C
Automatické vypnuti

Emisivita: 0,95

Napéjeni: 2 x AAA (soucésti baleni)
Doba odezvy: 500 ms (95 %)
Celkova vyska: 14,5 cm

Hloubka: 8 cm

Rozméry displeje: 2,2 cm x 2,2 cm
Rozmeéry rukojeti: 4 cm x 2,5 cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivéani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

Infracerveny teplomeér neni vodotésny. NepouZivejte jej v blizkosti vody nebo na mistech vystavenych vlhkosti, aby nedoslo k poskozeni
zafizeni.

Nemifte laserovym paprskem na lidi, zvitata nebo reflexni povrchy, jako jsou zrcadla nebo kov. To miZe poskodit vas zrak.

Vyvarujte se méfeni teploty na velmi horkych nebo hoflavych povrsich, které mohou zptisobit prehfati nebo poZzar.

Po pouZiti zafizeni vypnéte, abyste predesli zbytecné spotiebé baterie.

Zarizeni skladujte mimo dosah déti. Soucasti laseru a teploméru mohou byt pfi nesprdvném pouZiti nebezpecné.

Baterie pravidelné kontrolujte a vyméiite je, kdyZ zafizeni prestane spravné fungovat. PouZité baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.



® K Cisténi pouZivejte mékky, vlhky hadfik. Vyvarujte se pouZiti drsnych Cisticich prostfedkd, které by mohly zafizeni poskodit.
®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni uréen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahéni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovén po dlouhou dobu v nepriznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢éast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakazano provadét opravy
svépomoci.

®  Vyrobek obsahuje malé Casti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni. Uchovévejte mimo dosah déti.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  NepouzZivejte staré nebo nové baterie, riizné znacky nebo chemikalie.

®  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

®  Uchovévejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému spolknuti.

®  Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzZité vyhledejte 1ékate.

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZzivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorizové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muze zpusobit prehfati, pozZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radidtory/pfimé slune¢ni zareni.

®  DPokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokoZkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{
Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat $kodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpe¢ného odpadu.



Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le thermometre infrarouge vous permet de mesurer avec précision la température dans la plage de -50 a +380 degrés Celsius. Le compteur vous
permet de mesurer des endroits difficiles d'acces a haute température. Grace au pointeur laser, vous pouvez déterminer avec précision le lieu de
mesure de la température. Le pyrométre est largement utilisé dans les secteurs de 1'automobile, des machines, de la construction, de la réfrigération,
de la restauration et de I'alimentation. Le thermométre a pour fonction de changer les unités de mesure de Celsius °C & Fahrenheit °F. A l'aide du
bouton triangulaire, vous pouvez allumer ou éteindre le pointeur laser. Un bouton avec une illustration d’ampoule allume ou éteint le rétroéclairage.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels

que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

Instructions de remplacement de la batterie :

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Il a un pointeur laser

Précis et exact

Large application

Ecran LCD rétroéclairé et lisible
Possibilité de changer d'unité entre °C et °F
Plage de mesure ~ -50 a + 380°C
Précision des mesures ~ 1,5°C

Résolution : 0,1°

Température de stockage : -20 ~ 60°C
Arrét automatique

Emissivité : 0,95

Alimentation : 2 x AAA (incluses)

Temps de réponse : 500 mSec (95 %)
Hauteur totale : 14,5 cm

Profondeur : 8 cm

Dimensions de 1'écran : 2,2 cm x 2,2 cm
Dimensions de la poignée : 4 cm x 2,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

® Tethermométre infrarouge n'est pas étanche. Ne I'utilisez pas a proximité de I'eau ou dans des endroits exposés a I'humidité pour éviter
d'endommager 'appareil.

® Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes, des animaux ou des surfaces réfléchissantes telles que des miroirs ou du métal. Cela
pourrait endommager votre vue.

®  Fyitez de prendre la température sur des surfaces trés chaudes ou inflammables, car cela pourrait provoquer une surchauffe ou un incendie.
®  Apreés utilisation, éteignez l'appareil pour éviter une consommation inutile de la batterie.

® Rangez l'appareil hors de portée des enfants. Les composants du laser et du thermomeétre peuvent étre dangereux s’ils ne sont pas utilisés
correctement.



®  Vérifiez réguliérement les piles et remplacez-les lorsque l'appareil ne fonctionne plus correctement. Jetez les piles usagées conformément
aux réglementations locales.

®  Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer. Evitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager
'appareil.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Te produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

®  N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au céble, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Le produit contient de petites piéces pouvant présenter un risque d'étouffement. Tenir hors de portée des enfants.
®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

® N'tilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.

®  Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

®  Gardez les piles hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle.

® N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

® Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immeédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS EL.ECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.



Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour 1I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il termometro a infrarossi consente di misurare con precisione la temperatura nell'intervallo da -50 a +380 gradi Celsius. Lo strumento consente di
misurare luoghi difficili da raggiungere con temperature elevate. Grazie al puntatore laser é possibile determinare con precisione il luogo di
misurazione della temperatura. Il pirometro é ampiamente utilizzato nell'industria automobilistica, meccanica, edile, della refrigerazione, della
ristorazione e alimentare. Il termometro ha la funzione di cambiare le unita di misura da Celsius °C a Fahrenheit °F. Utilizzando il pulsante triangolo
e possibile accendere o spegnere il puntatore laser. Un pulsante con l'illustrazione di una lampadina accende o spegne la retroilluminazione.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

®  Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
®  Ha un puntatore laser
®  Preciso e accurato
®  Ampia applicazione
®  Schermo LCD retroilluminato e leggibile
®  Possibilita di cambiare unita tra °C e °F
¢  Campo di misura da ~ -50 a + 380°C
b Precisione di misurazione ~ 1,5°C
®  Risoluzione: 0,1°
®  Temperatura di stoccaggio: -20 ~ 60°C
®  Spegnimento automatico
®  Emissivita: 0,95
®  Alimentazione: 2 x AAA (incluse)
®  Tempo di risposta: 500 mSec (95%)
®  Altezza totale: 14,5 cm
®  Profondita: 8 cm
®  Dimensioni dello schermo: 2,2 cm x 2,2 cm
. Dimensioni manico: 4 cm x 2,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

® [l termometro a infrarossi non é impermeabile. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi esposti all'umidita per evitare di danneggiare il
dispositivo.

®  Non puntare il raggio laser su persone, animali o superfici riflettenti come specchi o metalli. Cio potrebbe danneggiare la vista.
®  Evitare di misurare la temperatura su superfici molto calde o infiammabili, che potrebbero causare surriscaldamento o incendio.
®  Dopo l'uso, spegnere il dispositivo per evitare un consumo inutile della batteria.

®  Conservare il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. I componenti del laser e del termometro possono essere pericolosi se utilizzati in
modo errato.



®  Controllare regolarmente le batterie e sostituirle quando il dispositivo smette di funzionare correttamente. Smaltire le batterie usate in
conformita con le normative locali.

®  Utilizzare un panno morbido e umido per pulire. Evitare 'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® Tl prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo @ vietato effettuare riparazioni da
soli.

® ]l prodotto contiene piccole parti che possono rappresentare un rischio di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
® Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

®  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

®  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite accidentalmente.

®  Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.

® Tl prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE
®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® [Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi € necessario indossare guanti protettivi adeguati.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

W L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.



Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El termémetro infrarrojo le permite medir con precisién la temperatura en el rango de -50 a +380 grados Celsius. El medidor le permite medir
lugares de dificil acceso con alta temperatura. Gracias al puntero laser se puede determinar con precisién el lugar de medicién de la temperatura. El
pirémetro es ampliamente utilizado en las industrias de automocién, maquinaria, construccion, refrigeracién, restauracién y alimentacién. El
termémetro tiene la funcién de cambiar las unidades de medida de Celsius °C a Fahrenheit °F. Usando el botén triangular, puede encender o apagar
el puntero laser. Un botén con la ilustracién de una bombilla enciende o apaga la luz de fondo.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

®  Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice unicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
®  Tiene un puntero laser
¢  Preciso y exacto
®  Amplia aplicacién
¢ Pantalla LCD retroiluminada y legible
®  Posibilidad de cambiar unidades entre °C y °F
*  Rango de medicién ~ -50 a + 380°C
®  Precision de medicién ~ 1,5°C
®  Resolucion: 0,1°
®  Temperatura de almacenamiento: -20 ~ 60°C
*  Apagado automaético
®  Emisividad: 0,95
®  Fuente de alimentacion: 2 x AAA (incluidas)
®  Tiempo de respuesta: 500 mseg (95%)
®  Altura total: 14,5 cm
®  Profundidad: 8 cm
® Dimensiones de la pantalla: 2,2 cm x 2,2 cm
. Dimensiones del mango: 4 cm x 2,5 cm.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por niiios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

® El termémetro infrarrojo no es resistente al agua. No lo utilice cerca del agua o en lugares expuestos a la humedad para evitar dafiar el
dispositivo.

®  No apunte el rayo laser hacia personas, animales o superficies reflectantes como espejos o metal. Esto puede dafiar su vista.
®  Evite tomar la temperatura en superficies muy calientes o inflamables, que pueden provocar sobrecalentamiento o incendio.
®  Después de su uso, apague el dispositivo para evitar un consumo innecesario de bateria.

®  Guarde el dispositivo fuera del alcance de los nifios. Los componentes del laser y del termémetro pueden ser peligrosos si se usan
incorrectamente.



®  Revise las baterias periédicamente y reemplacelas cuando el dispositivo deje de funcionar correctamente. Deseche las baterias usadas de
acuerdo con las regulaciones locales.

®  Utilice un pafio suave y hiumedo para limpiar. Evite el uso de agentes de limpieza fuertes que puedan dafiar el dispositivo.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  El producto no esta diseflado para que jueguen los nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

® No exponga el producto a cargas mecanicas.

® Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones

usted mismo.

® El producto contiene piezas pequeflas que pueden representar un peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los nifios.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No utilice pilas nuevas o viejas, marcas diferentes ni productos quimicos.

®  No cargue, dafie ni abra la bateria.

®  Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que se las traguen accidentalmente.

®  No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.

® E] producto siempre debe usarse segin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

® Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

de apertura.
e

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.



iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Met de infraroodthermometer kunt u de temperatuur nauwkeurig meten in het bereik van -50 tot +380 graden Celsius. Met de meter kunt u moeilijk
bereikbare plaatsen met hoge temperaturen meten. Dankzij de laserpointer bepaal je nauwkeurig de plaats van temperatuurmeting. De pyrometer
wordt veel gebruikt in de automobiel-, machine-, bouw-, koel-, horeca- en voedingsmiddelenindustrie. De thermometer heeft de functie om de
meeteenheden te veranderen van Celsius °C naar Fahrenheit °F. Met de driehoekige knop kunt u de laseraanwijzer in- of uitschakelen. Een knop met
een afbeelding van een gloeilamp schakelt de achtergrondverlichting in of uit.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
®  Het heeft een laserpointer
®  Nauwkeurig en accuraat
®  Brede toepassing
®  Verlicht en leesbaar LCD-scherm
®  Mogelijkheid om eenheden te schakelen tussen °C en °F
®  Meetbereik ~ -50 tot + 380°C
®  Meetnauwkeurigheid ~ 1,5°C
®  Resolutie: 0,1°
®  Opslagtemperatuur: -20 ~ 60°C
®  Automatische uitschakeling
®  Emissiviteit: 0,95
®  Voeding: 2 x AAA (meegeleverd)
®  Reactietijd: 500 msec (95%)
®  Totale hoogte: 14,5 cm
¢ Diepte: 8 cm
®  Afmetingen display: 2,2 cm x 2,2 cm
. Afmetingen handvat: 4 cm x 2,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  De infraroodthermometer is niet waterdicht. Gebruik het niet in de buurt van water of op plaatsen die zijn blootgesteld aan vocht om
schade aan het apparaat te voorkomen.

®  Richt de laserstraal niet op mensen, dieren of reflecterende oppervlakken zoals spiegels of metaal. Dit kan uw gezichtsvermogen
beschadigen.

®  Vermijd temperatuurmeting op zeer hete of brandbare oppervlakken, aangezien dit oververhitting of brand kan veroorzaken.

®  Schakel het apparaat na gebruik uit om onnodig batterijverbruik te voorkomen.



®  Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. De laser- en thermometercomponenten kunnen gevaarlijk zijn als ze verkeerd worden
gebruikt.

®  Controleer de batterijen regelmatig en vervang ze wanneer het apparaat niet meer goed werkt. Gooi gebruikte batterijen weg in
overeenstemming met de plaatselijke regelgeving.

®  Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen
beschadigen.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.
®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Het product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten bereik van kinderen houden.
®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

® Taad, beschadig of open de batterij niet.

®  Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingeslikt.

®  Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

®  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

o Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen

bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =

kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den infrardda termometern later dig méta temperaturen exakt i intervallet -50 till +380 grader Celsius. Métaren later dig méta svardtkomliga platser
med hog temperatur. Tack vare laserpekaren kan du exakt bestimma platsen for temperaturmétning. Pyrometern anvands i stor utstrackning inom

fordons-,

maskineri-, konstruktions-, kyl-, catering- och livsmedelsindustrin. Termometern har funktionen att dndra mattenheter fran Celsius °C till

Fahrenheit °F. Med hjélp av triangelknappen kan du sla pa eller av laserpekaren. En knapp med en illustration av en glédlampa slar pa eller av
bakgrundsbelysningen.

Av sdkerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pd nidgot sitt. Om du anvander produkten foér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna pa ratt sétt, var uppmérksam pa +/- polariteten.

®  Anviand endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppsattningen batterier.

®  Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.

®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  (Oanvinda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avsténd fran metallforemal.

® [dmna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

®  Den har en laserpekare

¢  Exakt och korrekt

®  Bred applikation

Bakgrundsbelyst och ldsbar LCD-skarm
Mgjlighet att vixla enheter mellan °C och °F
Maitomrade ~ -50 till + 380°C
Maitnoggrannhet ~ 1,5°C

Uppldsning: 0,1°

Forvaringstemperatur: -20 ~ 60°C
Automatisk avstdngning
Emissionsformdga: 0,95
Stromforsorjning: 2 x AAA (ingar)
Svarstid: 500 mSek (95 %)

Total héjd: 14,5 cm

Djup: 8 cm

Displayens matt: 2,2 cm x 2,2 cm
Handtagsmatt: 4cm x 2,5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som &r involverade.

Sank aldrig ner enheten i vatten.

Den infrar6da termometern &r inte vattentdt. Anvand den inte ndra vatten eller pa platser som utsétts for fukt for att undvika att skada
enheten.

Rikta inte laserstralen mot méanniskor, djur eller reflekterande ytor som speglar eller metall. Detta kan skada din syn.
Undvik att ta temperatur pa mycket heta eller brandfarliga ytor, vilket kan orsaka Gverhettning eller brand.

Efter anvandning, stdng av enheten for att undvika onddig batteriforbrukning.

Forvara enheten utom rackhall fér barn. Laser- och termometerkomponenterna kan vara farliga om de anvéands felaktigt.

Kontrollera batterierna regelbundet och byt ut dem nér enheten slutar fungera korrekt. Kassera anvanda batterier i enlighet med lokala
bestammelser.



®  Anvind en mjuk, fuktig trasa for att rengéra. Undvik att anvdnda starka rengéringsmedel som kan skada enheten.
® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten ér inte avsedd for barn att leka med.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om sdker anvindning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en lidngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att géra reparationer sjélv.
®  Produkten innehdller sma delar som kan utgora en kvavningsrisk. Forvaras utom réackhall for barn.

®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Anvind inte gamla eller nya batterier, olika mérken eller kemikalier.

® Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

®  Forvara batterier utom rackhall fér barn for att forhindra oavsiktlig svéljning.

®  Svilj inte batterier. Om batteriet sviljs, kontakta omedelbart en ldkare.

®  Produkten ska alltid anvédndas pé avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till Gverhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhéallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéindas i saddana fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvédnda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
satt. Information om utlamningsstéllen och deras dppettider lamnas av berérd kansli.

I
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.



Vi férbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To vnépubpo BeppopEeTpO GGG EMTPENEL VO HETPATE e akpifiela ) Beppokpacia otnv meployn anod -50 émg +380 Pabpovg KeAaiov. O petpntig oag
EMTPETEL VA LETPATE SuoTpootta onpeia pe VYNAN Beppokpacia. Xdapn otov Seiktn Aéwlep, pmopeite va mpoodlopicete He akpifela Tov TOMO
pétpnong g Beppokpaciag. To TUPOHETPO XPNOLHOTOLEITAL EVPEWG OTIG BLOPNYAVIEG AVTOKIVIT®V, HNYAVNHATOV, KATAOKELOV, POENG, E0TIAONG
kot tpo@ipwv. To Beppopetpo €xel m Aertovpyia aAdayng povédwv pétpnong and Keioiov °C oe Papevarr °F. Xpnolponoloviog 10 KOLpTi
TPLYDVOUL, UTIOPEITE VX EVEPYOTIOW|OETE 1] VO AMEVEPYOTIOMOETE TOV SeikTn A€ilep. 'Eva KOUPT Pe TNV ameKOVIOoT €VOG AQUTITIPA EVEPYOTIOLEL
QMEVEPYOTIOLET TOV OTioB10 POTIoNA.

Mo Adyoug ao@aielag kot motonoinong CE, 1o mpoiov Sev pmopel va avakotaokevaotel 1 va tpomonownfel pe omolovérnote tpomo. Eav
XPTOLLOTIOLELTE TO TIPOIOV Yyl GKOTIOVG GAAOLG OO AVTOVE TIOL TEPLYPRPTIKAV TIPOTYOLLEVMG, TO TIPOIOV PTOPEL va KataoTtpael. H akatdAAnAn
XPNoTn HTopel eMIONG VO TTPOKOAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TUPKOYLA, NAEKTPOTANSia K.ATL.

Odnyleg avKATAGTACT G POTAPLAG:

®  TomoBetoTe COOTH TIG PTATAPIEG, TIPOTEXOVTOG TNV TIOAKOTNTA +/-.

®  XpnolHOTONOTE HOVO VAV TUTIO PHMHTAPLG.

®  Na avTiKabloTATE TAVTX OAOKANPO TO OET HIXTAPLOV.

® O pmnoatapieg mov €xouv e§avTAnOel MpEmeL var aapoLVTAL MO T GLOKELT, HNV METATE TIOTE TIG PHTATAPiE; 0T POTIA.
® MV EMIKEIPIOETE TIOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG PTIATAPIEG.

°

O1 O pOLHOTOINTEG PTATAPIEG TIPETIEL VX PUAGTOOVTOL 0TI CUOKELNGIX TOVG HOKPLX OTIO HETOAAIKG QVTIKEIEVQ.

®  Mnv agnvete ta mondid xwpig emifAeym.

AKPO

®  H ovokevr] Oa ipémel va eAeyyBel yia mAnpotnTa mapddoong Kot opatr Jnpid.
e Xe mepintwon ateAovg mapddoong 1 {Npdg Adym EANTTOHATIKIG CUOKELAGIAG 1) HETAPOPAG, EMKOIWVOVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPOHHT
e&umnpémong.

TEXNIKA >XTOIXEIA
®  AwbBétel Seiktn Aéilep
®*  Akpifiég kon axpipég
®*  Eupela epappoyn
® 006vn LCD pe omioB10 goTIopo Kol EDAVAYVOOTN
®*  Avvatotnta evahayng povadwv petadd °C ko °F
®  Evpog pétpnong ~ -50 éng + 380°C
®*  Axpifea pétpnong ~ 1,5°C
*  Avéiuon: 0,1°
®  Oeppokpaoia anobnkevong: -20 ~ 60°C
®  Avtopato kAgioo
*  Exmopmn: 0,95
®  Tpopobotiko: 2 x AAA (mepthapBaveton)
*  Xpdvog anokpiong: 500mSec (95%)
®  XuvoAko vyog: 14,5 ex
® Bdbog: 8 cm
®*  Awotdoeig 006vng: 2,2cm x 2,2cm
*  Awotdoeig Aaprig: 4cm x 2,5cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd 10 IPoi6V pMopel va xpnotponoindet and mondid NAKiog oo 8 TmMV Kal oo ATOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, coONTNPLOKEG 1
S1avoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEWT) EUTIELPLOG T) YVAOTG, EGV TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG HE TNV AOQAAT] XPT 0T TOVL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

®  Mnv Bubilete TOTE TN GLOKELT OE VEPO.
®  To unépuBpo Beppopetpo dev eivar adidBpoyo. Mnv 1o xpnolponoleite KOVIG o€ vepo 1| o€ Pépn Tov ektibevion oe vypaoia yix va
QMOQVYETE TNV KATAOTPOQT| TNG GLOKELT|G.

®  Mnv OTpEQPETE TNV OKTIVAX Aé1lep o€ avBp®MOLG, {MA 1) AVOKAXCTIKEG EMMPAVELEG OTIMG KABPEPTEG 1] HETAAAO. AUTO pmopetl va BAdYet tv
OpaoT| 0OG.

®  Amo@lyete TN ANWN BeppoKpaciag o€ TOAD (e0TEG 1] EDPAEKTEG EMPAVELEG, OL OTIOLEG UTIOPEL VO TIPOKAAECOLY LTIEPBEPLAVOT) T) TTIVPKAYLA.

®  Metd N XprioT, AMEVEPYOTIO|OTE TI GLOKELT YIX VX AITOQVYETE TNV GOKOTN KATAVAA®OT] HTOTHPInG.



Amnobnkevote T ovokeur] pakpld ano mondid. Ta e§apTpata ToL A€ep Kot Tov BepPopETpoL PTopEL va elvat emkivéuva eav
XpnotponowmnBodv ecpoipéva.

EAéyxeTe TAKTIKA TIG PMATAPLEG KO AVTIKATAGTIOTE TIG OTAV 1] CUOKELT] OTAHATCEL V& AEITOLPYEL CWOTA. ATIOpPIYTE TIG
XPT|OLLOTIOUNHEVEG HTIATAPIEG COPUPAOVA HE TOVG TOTILKOVG KAVOVIOHOVG,.

XpNolHoTooTE Eva HOAAKO, LYPO Tavi yia va kaBapioeTte. ATIOQOYETE T XPr|oT OKATPOV KAOXPLOTIKAOV TIOV PTIOPEL v KATAOTPEYOLV TN
GULOKEDT).

Mn XPMO1LOTIOLEITE KATEGTPAPHEVT] CUOKEDT).
To mpoidv Sev mpoopileton yia Moy vidt pe mondia.

BefowBeite 6Tt a0 vAKd cvokevaaiag Sev agrvovton xwpig emifAeyn. Ta mondik propei va apyicovv va nailovv padi Toug, Kat mou eivon
€MKivéuvo.

ITpootatéYte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaies, dpeco NAIOKO QwG, 10XLPOLE KPASHTHOVE, LYMAT LYPAGTid, LYpaCia, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnyv ekBETETE TO TIPOIOY OE PNYXAVIKGE POPTIOL.

Edv Sev eivar mAéov Suvati n ao@aAng Aettoupyia, SIKOYTE TN Xpron Kot ao@aAioTe To TTpoiov mpv To Eavaypnotponomoete. H ac@aing
Aettoupyia Sev eivon Suvath e&v TO TPOTOV: - €xEL LITOOTEL (NULQ, - SEV AEITOVPYEL CMOOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
oe Suopeveig ouvBnkeg 1) - €xel voANBel oe vepBoAkd PopTia KATA TN HETAPOPA.

AmoayopeeTal 1 XprioT| TOL TIPOIOVTOG AV KATIOL0 PHEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TEPIMTOOT) {NHIAG OTO KAADS10, AMOyOpeVETAL VA
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

To TpoioV mepiéel HIKPG EEAPTIHATA IOV EVEEXETAL VA EVEXOLV KiVEUVO TIViyHoU. Not QUAGCGETOL HOKPLX amtd TTodd.
Mnyv amocLVApPHOAOYELTE TN CUCKELT HOVOL OUG,.

Mn xpnotponoteite maAEG 1} VEEG PTOTAPLEG, SIOPOPETIKEG PAPKEG T] XTIHIKAL.

Mnyv @opTileTe, KATAGTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIOL.

Kpatnote Tig prnotapieg Hokpia amod Tl yio Vo amoTpEPETE TNV TUXKIO KATATOOoT).

Mnyv xatamnivete pratapieg. Eav n pnatapia katanobei, cupBovAevteite apéong évav ylatpo.

To TpoidY TIPEMEL TAVTH VX XPTCLHOTOLELTAL OTIWE TTpoopileTa.

OAHTI'IEY AX®PAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatmote 1ig pratapieg/enavagopti{dpeveg pratapieg Hokpld amo modid. e mepintwon KAtdnoong, cLHBovAeLTElTE apéonG Evav
yatpo!

O1 pmatopieg PG Xpriong Sev HMOpovV va eNava@optiatoly. Ot pratapies/emavagopTi{OHEVEG Pmatapieg Gev TPEMEL Vo
BpayukukA@vovTal Kaun va avolyovtat. Auto pmopel va 08nynoet oe umepBéppavon, mupKayld 1 €kpnén.

Mnv TETATE TOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPLEG 0TI POTIA 1] OTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIG PmATAPieq/eEMAVAQPOPTILOPEVEG HTIHTAPIEG OE PNYXAVIKT KATAMOVNOT).

KivSuvog Stapporg 0&€og amod Pmatapieq/cuoCmPEVTEG.

Amogoyete akpaieg cuvOnkeg ko Beppokpacieg mov propel va enmpedoouy Tig Pnatapies/enava@opTilopeveg pnatapieg, m.y.
KOAOPLYEP/GETO NALOKO PG,

Y& mepintwon S1ppong HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIHTAPLOV, XTTOQVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KAl TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOVETE apécng TIg TANYELoEG TIEPLOYEG e KaBapo vepo Kol cuHovAgvTELTE Evav yatpo!

XUHEVEG 1] KATECTPAPHEVEG PTIATAPIEG/EMAVAQOPTILOHEVEG HTXTAPLEG HTIOPEL VO TTPOKOAETOLY XNHIKE eyKapaTa OTav ayyifouv to S€ppa.
Enopévag, oe TéToieg meptoelg Ba IPEMeL va OpATE KATAAANAQ TIPOGTATEVTIKA YAVTIOL.

ZYMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEZ I'lA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYXIQN

H cuokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VX amoppLeBovV OTo TOTIKO 0OG KEVIPO
aVOKUKA®OTG.

To xpnoipomomnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG ATMOPPLLHAT®Y IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TOV TPOTO amOPPYMG EVOG XPT|O1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQPEio TOL SOV 1) TG
TIOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKON XYXKEYQN

Ta Adyoug mpooTtacicag Tov mePBAAAOVTOG, TO XPT|OLHOTONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITITOVTIOL MG
OwKloKG amoppippata, aAAG va amoppintovial 6wotd. [TAnpogopieg yia ta onpeion CUAAOYNG KOl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TTAPEXKOVTAL

Q710 TO GPHOSI0 YPUQEio.
— PHOPIOYPE®

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG MONTIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.



AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG OTIALTHOELG TOV TYETIKOV EVPOTATKAOV Kot eBVIK®OV 06nylidv RoHS mov 1oxvouy yix autd.

H axatdAAnAn andppuPn TV PIATapLOV/ENAVAQPOpTI{OPEVOV PTATAPLOV OTIOTEAEL AmelA] yia To teptBaAiov!

O pnotapieg/enava@optilOpeves pratapieg Sev mpémnel va amoppintovral padi pe ta 0KloKd amoppippota. Mmopetl va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pETaAAx Kot Bax ipEmeL va avTIHETOMILOVTOL G e18IKA amoBANTa. Ta XNk oVpoAx Twv Bapéwv PeTdA OV
etvau: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTIHTAPIESG / CLOCWPELTEG Ba IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKA onpeiar GLAAOYIG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHAT®V.

H evowpoatepévn pnatapio dev propet va anoouvappoloyndet yiax anoppupn. OAdkAnpo to mipoiov Ba mpénet va mapadobel og onpeio guAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHATOV.

Aratnpolpe 10 SIKAlOpPAX V& KAVOLpE dAAXYEG OTO KEL|EVOD, TO OXESLO KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINoN.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Termometrul cu infrarosu va permite sa masurati cu precizie temperatura in intervalul de la -50 la +380 de grade Celsius. Contorul va permite sa
masurati locuri greu accesibile cu temperatura ridicata. Datorita indicatorului laser, puteti determina cu precizie locul de masurare a temperaturii.
Pirometrul este utilizat pe scard largd in industria auto, masini, constructii, refrigerare, catering si industria alimentara. Termometrul are functia de a
schimba unitdtile de masurd de la Celsius °C la Fahrenheit °F. Folosind butonul triunghi, puteti activa sau dezactiva indicatorul laser. Un buton cu
ilustrarea unui bec aprinde sau stinge lumina de fundal.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

fnlocuiti Tntotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Incercati niciodata sa Tncarcati bateriile obisnuite.

Bateriile neutilizate trebuie depozitate In ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deterioriri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
®  Are un indicator laser
¢  Precis si exact
®  Aplicatie larga
®  Ecran LCD iluminat din spate si lizibil
®  Posibilitatea de a comuta unitatile intre °C si °F
®  Domeniu de masurare ~ -50 pana la + 380°C
®  Precizia masurarii ~ 1,5°C
®  Rezolutie: 0,1°
®  Temperatura de depozitare: -20 ~ 60°C
®  Oprire automata
¢  Emisivitate: 0,95
®  Alimentare: 2 x AAA (incluse)
®  Timp de raspuns: 500mSec (95%)
® Inaltime totala: 14,5 cm
® Adancime: 8 cm
®  Dimensiuni display: 2,2 cm x 2,2 cm
. Dimensiuni maner: 4 cm x 2,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de cétre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Termometrul cu infrarosu nu este impermeabil. Nu-1 utilizati 1anga apa sau In locuri expuse la umezeala pentru a evita deteriorarea
dispozitivului.

®  Nu indreptati raza laser catre oameni, animale sau suprafete reflectorizante, cum ar fi oglinzile sau metalul. Acest lucru va poate afecta
vederea.

®  Evitati luarea temperaturii pe suprafete foarte fierbinti sau inflamabile, care pot provoca supraincalzire sau incendiu.

®  Dupa utilizare, opriti dispozitivul pentru a evita consumul inutil de baterie.



®  Pastrati dispozitivul la Tndemana copiilor. Componentele laserului si termometrului pot fi periculoase daca sunt utilizate incorect.

®  Verificati bateriile in mod regulat si inlocuiti-le cand dispozitivul nu mai functioneaza corect. Aruncati bateriile uzate in conformitate cu
reglementarile locale.

®  Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata. Evitati utilizarea agentilor de curatare puternici care pot deteriora dispozitivul.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Produsul contine piese mici care pot prezenta un pericol de sufocare. A nu se lasa la indemana copiilor.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

®  Nu iIncarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

®  Nu lasati bateriile la indeméana copiilor pentru a preveni Inghitirea accidentala.

®  Nu Inghititi bateriile. Daca bateria este Inghititd, consultati imediat un medic.

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile relncarcabile la iIndemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile In foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, 1n astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate In mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.



Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O termometro infravermelho permite medir com precisdo a temperatura na faixa de -50 a +380 graus Celsius. O medidor permite medir locais de
dificil acesso com alta temperatura. Gragas ao ponteiro laser, vocé pode determinar com precisdo o local de medigdo da temperatura. O pirdmetro é
amplamente utilizado nas industrias automotiva, de maquinas, de construcéo, de refrigeracdo, de catering e de alimentos. O termémetro tem a fungéo
de alterar as unidades de medida de Celsius °C para Fahrenheit °F. Usando o botdo tridngulo, vocé pode ligar ou desligar o ponteiro laser. Um botdo
com a ilustracdo de uma lampada liga ou desliga a luz de fundo.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

Instrucdes de substituicdo da bateria:

® Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

®  Use apenas um tipo de bateria.

®  Sempre substitua todo o conjunto de baterias.
®  As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
®  Nunca tente carregar baterias normais.
®  As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metélicos.
®  Naio deixe as criangas sozinhas.
DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
®  Tem um apontador laser
¢  Preciso e preciso
®  Ampla aplicagdo
®  Tela LCD retroiluminada e legivel
®  Possibilidade de alternar unidades entre °C e °F
®  Faixa de medigdo ~ -50 a + 380°C
®  Precisdo de medicdo ~ 1,5°C
®  Resolugdo: 0,1°
®  Temperatura de armazenamento: -20 ~ 60°C
®  Desligamento automético
®  Emissividade: 0,95
*  Fonte de alimentagdo: 2 x AAA (incluidas)
¢  Tempo de resposta: 500 mseg (95%)
®  Altura total: 14,5 cm
®  Profundidade: 8cm
®  Dimensoes da tela: 2,2 cm x 2,2 cm
*  Dimensdes do cabo: 4 cm x 2,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisao ou instru¢des sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

® O termOmetro infravermelho néo é a prova d’dgua. Nédo o utilize préximo a d4gua ou em locais expostos a umidade para evitar danos ao
aparelho.

® Nao aponte o raio laser para pessoas, animais ou superficies reflexivas, como espelhos ou metal. Isto pode prejudicar a sua visdo.
®  Evite medir a temperatura em superficies muito quentes ou inflamaveis, pois podem causar superaquecimento ou incéndio.
®  Apés o uso, desligue o aparelho para evitar consumo desnecessario de bateria.

®  Guarde o dispositivo fora do alcance das criangas. Os componentes do laser e do termdmetro podem ser perigosos se usados
incorretamente.



®  Verifique as baterias regularmente e substitua-as quando o dispositivo parar de funcionar corretamente. Descarte as baterias usadas de
acordo com os regulamentos locais.

®  Use um pano macio e imido para limpar. Evite usar agentes de limpeza agressivos que possam danificar o dispositivo.
®  Nao use um dispositivo danificado.
® O produto ndo se destina a criangas brincarem.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

® Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

®  F proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
® O produto contém pegas pequenas que podem representar risco de asfixia. Mantenha fora do alcance das criangas.

®  Nao desmonte o dispositivo sozinho.

®  Nao use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

®  Nao carregue, danifique ou abra a bateria.

®  Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas para evitar a ingestdo acidental.

®  Naio engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.

® O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS
®  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

®  As baterias descartdveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

®  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

®  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecanicos.

® Risco de vazamento de dcido das baterias/acumuladores.

® Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

®  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndao devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informagoes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo

— escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.



O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

VHdpauepBeHUAT TepMOMETHP BY I103BOJIsIBA MPELIM3HO M3MepBaHe Ha TemrieparypaTa B fuarnasoHa oT -50 go +380 rpagyca no Llensuil. YpensT Bu
103BO/IsIBa Jla U3MepBaTe TPYJHOJOCTBIIHM MeCTa C BHUCOKa Temileparypa. biarogapeHue Ha /asepHaTa IMoKasajika MOXKeTe TOYHO [ia OIpefie/iuTe
MSCTOTO Ha W3MepBaHe Ha TemriepaTypara. [IMpOMeTBPBT Ce W3I0/l3Ba INMPOKO B aBTOMOOW/IHATA, MAILMHOCTPOWTE/HATa, CTPOWTE/HATa,
XJIa[JUJTHATa, KeTbPUHT U XpaHUTEeIHO-BKyCOBaTa IIpOMHILIIeHOCT. TepMoMeTsPbT MMa (PyHKIUATA [a IPOMeHs1 MepHUTe eauHULM oT Llemsuit °C go
@apenxaiiT °F. C momolira Ha TPUBIBLAHMS OyTOH MOXKeTe Ja BK/IIOUBaTe WM M3K/IIOUBATe Jla3epHATa IIOKasalka. ByToH c wmoctpanust Ha
eJIeKTprYecKa KpyIIKa BK/IHOUBA WU U3K/IHOUBA [10/CBeTKATa.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduipipane, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPyHpaH WM MOAUGUIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
W310/13BaTe MPOAYKTa 3a Lied, Pas/IMYHU OT ONMCAHUTE I10-TOpe, NMPOAYKTBT MOXe ja ce noBpeAd. HenpaBuiHara yroTpeba ChII0 MoXe fa

TIPUYKUHU OINMaCHOCTH KaTO KbCO CheIUHeHNe, I10>Kap, TOKOB yAap U Ap.

HWHCTPYKUMY 3a CMgHA Ha OarepusaTa:

® [locraBeTe GaTepuKTe MPABUIHO, KATO BHUMABATe 3a +/- TOJISIpUTeTa.

®  II3nos3BaiiTe camo euH TUN HaTepusi.

®  BuHaru CMeHsiiiTe LieJiMsl KOMIUIEKT OaTepuu.

®  Il3roreHure Hatepuu TpsibBa Jja Ce U3BAJSAT OT YCTPOMCTBOTO, HUKOTA He XBBPJIsiliTe OaTepunTe B OI'BH.
®  Hukora He Ce ONUTBAlTe Jia 3ape)kziate 0OMKHOBeHH baTepyu.

°

Hewnsnon3zganure 6&TepI/II/I TpH6Ba Aia Ce CbXpPaHsABaT B OIIAKOBKATA UM [lajied OT MeTa/IHU IpeAMeTH.

®  He ocrassiite gelja 6e3 Hazg30p.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /JOCTaBKAaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.
e B ciyuvail Ha Hemb/HA [JOCTaBKa WM TOBpeJa Mopaju AedeKTHa OMakOBKa WM TPAHCIOPT, MO/, CBbP)KETe Ce C TopeliaTa JUHUS 3a
obcysKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU
L]

Vima na3epHa nokasaska
¢  [Ipeuu3seH u ToueH
¢  IIupoko npunoxeHue
®  OcgereH ¥ yeTivB LCD ekpaH
¢ BB3MOXKHOCT 3a npeBK/ItOUYBaHe Ha eauHULM Mexay °C u °F
®  [uamna3oH Ha usmepBaHe ~ -50 10 + 380°C
¢  TouHocT Ha u3MepBaune ~ 1.5°C
¢ Pe3omouus: 0.1°
¢  Temneparypa Ha cbxpaHeHue: -20 ~ 60°C
¢  ABTOMaTHMYHO M3K/IIHOYBaHe
*  KoeduriwenT Ha uznpuBane: 0.95
¢  3axpaHBase: 2 X AAA (BK/IIOUEHN)
®  Bpewme 3a peaknusi: 500mSec (95%)
®  O6wa BucounHa: 14,5 cm
®  wnbounHa: 8cm
¢  Pa3mepu Ha gucriest: 2.2cm X 2.2cm
*  Pa3mMepu Ha pbKKaTa: 4cM X 2,5cM

NMHCTPYKIINHN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce MU3I0/3Ba OT Jella HaJ| 8-rofiuiliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMa/leHd HU3NUeCcKH, CEeTUBHU WX YMCTBEHU
CII0COOHOCTY W JIVITICA Ha OTIMT WY ITO3HAHWS, aKo ca Ioz|, Habmo/ieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30I1acHOTO M3M0/I3BaHe Ha
MPOJAYKTa 1 pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huxkora He roTarsiiiTe yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.

®  IucpauepBeHUST TePMOMETHP He e BofioycToiurB. He ro usmnosnsBaiiTe 61130 /10 BoZja MM Ha MeCTa, U3/I0’KeHH Ha BJlara, 3a Jja u3bertHere
TI0Bpe/ia Ha YCTPOWUCTBOTO.
®  He HacouBaiiTe Jla3epHUS JTbU KBM X0Pa, *KMBOTHH W/IM OTPAa3siBallM TIOBBPXHOCTH KaTo Orviefiana Uiy MeTasl. ToBa MoxKe /ja yBpeau

3pPEHHEeTO BU.

®  1I36srBaliTe U3MepBaHe Ha TeMIlepaTypaTa BbpXy MHOTO TOPELI WX 3araIiMK TOBbPXHOCTH, KOUTO MOTAT /la IPUUUHSAT MperpsiBaHe Win
ToXKap.



Crnep yroTpeba U3K/THOUETe yCTPOMCTBOTO, 3a /ja M30erHete HEHY)KHO U3pa3Xo/BaHe Ha Garepusra.

C’bXpaHﬂBaﬁTe ychOﬁCTBOTO Ha HeJOCTBITHO 3a JeLlia MACTO. KommioHeHTUTE Ha Jla3epa U TepMOMeTHhpa MOorart Ja 61>,an OIlaCHH, akKo ce
M3I10/13BAT HEIIPAaBUJ/THO.

TTpoBepsiBaiiTe pejOBHO OGaTtepuuTe U TH CMEHETe, KOraTo YCTPOWCTBOTO CIipe jia paboTy MpaBUHO. VI3XBbp/eTe U3M0/3BaHUTe GaTepuu B
CBOTBETCTBHE C MECTHUTE pPa3nopezou.

V3rnon3BaiiTe Meka, B/IaXKHa KbpIIa 3a MouMcTBaHe. M36srBaiiTe U3M0/I3BaHETO HA arpeCHBHY MOYMCTBALLM MTPerapaTy, KOUTO MOTar /ia
TOBpeJST YCTPOHCTBOTO.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.
TTpoAyKTHT He e TIpeiHa3HaueH 3a Urpa oT JieLa.
VYBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3o0p. [lerata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaliK, BUCOKA B/IaXKHOCT, BJlara, 3arajiMy ra3ose,
Tapy U pa3TBOPUTEH.

He u3snaraiite MpOoAYKTa HAa MeXaHWYHW HaTOBapBaHUWA.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebaTa 1 3aKperieTe NpojyKTa npey noBTopHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (QYHKLIMOHUPA MPAaBU/IHO, - € OWJT ChbXPaHsBaH 3a Jb/IbI IEPHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € OUII TTOATI0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBApBaHe I0 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3I0/13BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e ToBpeZieHa. B ciryuaii Ha noBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo Jja TIpaBHTe
PEMOHT CaMH.

ITpoAyKTBT ChABPKAa Ma/lKH YacTH, KOMTO MOTaT Jja Tpe/CTaB/IsIBaT OMaCHOCT OT 3a/aBsiHe. [la ce masu OT felja.
He pa3rmiobsiaiiTe yCTpOWCTBOTO CaMH.

He u3nosn3Baiite crapy Wiy HOBU Oarepyy, pasMuHU MapKy WM XUMHKaIIH.

He 3apexxziaiiTe, He MOBpeXX/jaliTe U He OTBapsiiiTe barepusra.

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe Jajied OT Jelia, 3a [a MpeJoTBPaTUTe C/IyuaiiHO MOITbIIaHe.

He nornbinaiite 6atepuure. Ako H6arepusita Objie MorbaHaTa, He3abaBHO ce KOHCY/ITHpATe C jieKap.

[TpoayKTHT BUHArH TPsiOBa /ia Ce W3I0/13Ba MO MpeHa3HaAYeHHe.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

ar

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/akyMynaTopHUTe GaTepui jased ot fela. IIpy norbiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaiTe C Jiekap!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He MOTar [ia ce rpe3apex/iar. barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnu orBapsT. ToBa MOXKe [1a JOBeZie [0 NperpsiBaHe, Io)Kap WM eKCIIIO3HsL.

Huikora He XBbpJisiiTe 6aTepHn/aKyMynaTopHy 6aTepun B OI'bH WK BOJA.

Hukora He n3naraiite 6aTeprrTe/akymy/aTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHUYHO HAaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT 6aTepHn/aKyMy/iaTopy.

U36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepuuTe/aKyMynaTopHUTe 6aTepuu, Hamp.
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHYEBA CBET/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepuu U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBuLiuTe ¢ xumrkaau! HezabaBHo
M3IUIaKHeTe 3aCeTHaTUTe MecTa C YMCTa Bofla U Ce KOHCY/ITHpaiTe C jeKap!

PaznsruTe Unu noBpeAeHr 6aTepur/akyMy/aTopHU GaTepuy MOTar jja NPUYMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT Kox<ara.
CriepjoBaTe/IHO B TakvBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SIIM 3alljUTHH PbKaBULIU.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e HaripaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKWCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

W3no13BaHUAT ONakoBbUeH Marepuas TpH6Ba Aa 6’[:,[[8 rnpesajeH B ITYHKT 3a c1;61/1pa1-1e Ha OoTraZ’bLy, oripeesieH OT MeCTHUTE B/1aCTHU.
I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a TOBA KakK /1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeoCTaBs OT 06H.[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBBLPIAHE HA V3MOI3BAHU EJTEKTPUYECKHU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu crobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHU TIPOJYKTH He TpsiOBa fia ce
W3XBBPJIST KaTo0 OMTOBM OTHAZBLIY, a Jja Ce U3XBbPJ/IAT NPaBUIHO. VIHbopMalus 3a chOMpaTeHHUTe MyHKTOBE U TSXHOTO paboTHO
BpeMe Ce IIpeJjoCTaBs OT ChOTBETHUsSI O(hHC.

TTpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMEeCKUTe U HallMOHA/THU U3MCKBaHKMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U IPOAYKTHUTE.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha M3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHAJ/IHU JVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.



"To3y MPOAYKT OTTroBapst Ha M3UCKBAHKUATA Ha ChOTBETHHTE eBPOIIeHCKY U HaljOHA/IHK iupekTuBH RoHS, KouTo ce oTHacsT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuu MpeACTaB/IsABa 3am/iaxa 3a OKoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymysaropHute 6aTepuu He TpsibBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMaABIM. Te MOrar fia ChIbpKaT BPEeIHHU TEXKKH
MeTau U TpsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ua/IHU OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Texkkute Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M0/I3BaHKUTE GaTepyr/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHUTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara barepust He MoXXe Jia ce pasrvio0siBa 3a u3xBbpiisiHe. LlesmsaT npoayKT TpsibBa fa ObJe rpesjaZieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTHazbL OT
€JIEKTPOHHKA.

3ama3Bame cu MpaBOTO Ja MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELHBaI;'IHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az infravorés h6mérd lehet6vé teszi a hdmérséklet pontos mérését -50 és +380 Celsius fok kozotti tartomanyban. A mérd lehet6vé teszi a nehezen
elérhet, magas hémérsékleti helyek mérését. A 1ézermutaténak kdszonhetéen pontosan meghatarozhatja a h6mérsékletmérés helyét. A pirométert
széles korben haszndljdk az autéiparban, a gépiparban, az épit6iparban, a hiitiparban, a vendéglatdiparban és az élelmiszeriparban. A hémérd
funkcidja a mértékegységek megvaltoztatdsa Celsius °C-rél Fahrenheit °F-re. A hdromszég gomb segitségével be- vagy kikapcsolhatja a
lézermutatdt. Egy izz6t dbrazolé gombbal lehet be- vagy kikapcsolni a héttérvilagitast.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet 4tépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

Elemcsere utasitasok:

® Helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tlizbe.
®  Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.
® A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol kell tarolni.
®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a sz4allitas hidnytalansdga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbdl vagy széllitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
®  Lézeres mutatdja van
®  Preciz és pontos
®  Széles korti alkalmazas
®  Hattérvilagitasu és jol olvashaté LCD képerny6
®  Lehet6ség van mértékegységvaltasra °C és °F kozott
®  Meérési tartomany ~ -50 és + 380°C kozott
®  Meérési pontossag ~ 1,5°C
®  Felbontas: 0,1°
®  Térolasi hémérséklet: -20 ~ 60°C
®  Automatikus kikapcsolas
®  Emisszids tényez6: 0,95
*  Téapellatas: 2 x AAA (tartozék)
®  Valaszid6: 500 ms (95%)
®  Teljes magassag: 14,5 cm
®  Mélység: 8 cm
*  Kijelz6 mérete: 2,2 cm x 2,2 cm
*  Fogantyl méretei: 4cm x 2,5cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® Az infra h6mér6 nem vizall6. Ne haszndlja viz kozelében vagy nedvességnek kitett helyen, hogy elkeriilje a késziilék karosodasat.

® Ne irdnyitsa a lézersugarat emberekre, allatokra vagy tiikr6z6do feliiletekre, példaul titkrokre vagy fémre. Ez kérosithatja a latasat.

®  Keriilje a nagyon forr6 vagy gyulékony feliiletek felmelegedését, mert ez tilmelegedést vagy tiizet okozhat.

® Haszndlat utdn kapcsolja ki a késziiléket, hogy elkertilje a felesleges akkumulatorfogyasztast.

®  Tarolja a késziiléket gyermekektdl elzarva. A 1ézer és a h6mér6 alkatrészei veszélyesek lehetnek, ha nem megfelel6en hasznéljak Gket.

® Rendszeresen ellendrizze az elemeket, és cserélje ki 6ket, ha a késziilék nem miikodik megfelelGen. A hasznalt elemeket a helyi
el6irasoknak megfelelGen artalmatlanitsa.



®  Hasznaljon puha, nedves ruhat a tisztitashoz. Kertiilje az erds tisztitszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a késziiléket.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytél, erés vibraciétél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitas kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat maga javitani.

® A termék apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek. Gyermekek el8l elzérva tartando.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Ne haszndljon régi vagy tj elemeket, kiilonb6z6é markéaju vagy vegyszereket.

®  Ne toltse, ne rongélja vagy nyissa fel az akkumulatort.

® Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl, hogy elkeriilje a véletlen lenyelést.

® Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

® A terméket mindig rendeltetésszerfien kell hasznélni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!
® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjrat6lteni. Az elemeket/tjrat6lthet6 elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.
®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az olyan széls6séges kortilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/ijratoltheté
akkumulatorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a b6rrel, szemmel és nyalkahértyaval vald érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelels
védbkesztytit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkoz6 informéciodkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA
Kornyezetvédelmi okokbol az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tdjékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.



A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitds céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Det infrargde termometer giver dig mulighed for preecist at méle temperaturen i omrddet -50 til +380 grader Celsius. Maleren giver dig mulighed for
at male sveert tilgeengelige steder med hgj temperatur. Takket veere laserpointeren kan du precist bestemme stedet for temperaturmaling. Pyrometret
er meget udbredt i bilindustrien, maskiner, byggeri, kale-, catering- og fadevareindustrien. Termometeret har funktionen til at &ndre maleenheder fra
Celsius °C til Fahrenheit °F. Ved hjelp af trekantknappen kan du sla lasermarkeren til eller fra. En knap med en illustration af en pere tender eller
slukker for baggrundsbelysningen.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige drsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsé forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk

stgd osv.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

®  Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
®  Den har en laserpointer
®  Preecis og preecis
¢  Bred anvendelse
®  Baggrundsbelyst og leesbar LCD-skerm
®  Mulighed for at skifte enheder mellem °C og °F
®*  Maleomrade ~ -50 til + 380°C
®  Mailengjagtighed ~ 1,5°C
¢  Oplgsning: 0,1°
®  Opbevaringstemperatur: -20 ~ 60°C
®  Automatisk nedlukning
¢  Emissivitet: 0,95
®  Stromforsyning: 2 x AAA (inkluderet)
®  Svartid: 500mSec (95%)
* Samlet hgjde: 14,5 cm
® Dybde: 8 cm
¢  Skaermmal: 2,2 cm x 2,2 cm
*  Handtagsdimensioner: 4cm x 2,5cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 dr og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Det infrargde termometer er ikke vandtet. Brug den ikke i nerheden af vand eller pa steder, der er udsat for fugt, for at undga at beskadige
enheden.

®  Ret ikke laserstrdlen mod mennesker, dyr eller reflekterende overflader sdsom spejle eller metal. Dette kan skade dit syn.
®  Undga at tage temperatur pd meget varme eller breendbare overflader, som kan forarsage overophedning eller brand.

®  Efter brug skal du slukke for enheden for at undgd ungdvendigt batteriforbrug.

®  Opbevar enheden utilgeengeligt for barn. Laser- og termometerkomponenterne kan veere farlige, hvis de bruges forkert.

®  Kontroller batterierne regelmeessigt, og udskift dem, nar enheden holder op med at fungere korrekt. Bortskaf brugte batterier i
overensstemmelse med lokale regler.



®  Brug en blgd, fugtig klud til at renggre. Undga at bruge skrappe renggringsmidler, der kan beskadige enheden.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pé kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Produktet indeholder sma dele, der kan udggre en kveelningsfare. Opbevares utilgengeligt for bgrn.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige meerker eller kemikalier.

®  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller abnes.

®  Opbevar batterier utilgeengeligt for barn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

®  Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en lege.

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for born. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyuis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

InfraCerveny teplomer umozZiiuje presné meranie teploty v rozsahu -50 az +380 stupiiov Celzia. Mera¢ umoziuje merat tazko dostupné miesta s

vysokou
strojarsko

teplotou. Vd'aka laserovému ukazovatku presne urCite miesto merania teploty. Pyrometer je Siroko pouZivany v automobilovom,
m, stavebnom, chladiarenskom, stravovacom a potravinarskom priemysle. Teplomer ma funkciu zmeny jednotiek merania od Celzia °C do

Fahrenheita °F. Pomocou trojuholnikového tlacidla moZete zapniit’ alebo vypnut laserové ukazovétko. Tlacidlo s vyobrazenim Ziarovky zapina alebo

vypina po

dsvietenie.

Z bezpecnostnych dovodov a z dovodov certifikdcie CE nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat'. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vysSie uvedené, moze sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ spdsobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

Pokyny na vymenu batérie:

TIP

TECHN

Vlozte batérie sprdvne, ddvajte pozor na +/- polaritu.

PouZivajte len jeden typ batérie.

Vzdy vymerite celt sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohna.

Nikdy sa nepokusajte nabijat’ beZné batérie.

Nepouzité batérie by sa mali skladovat' v ich obale mimo kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditel'né poSkodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nesprdvneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

ICKE UDAJE

Ma laserové ukazovatko

Presné a presné

Siroka aplikacia

Podsvieteny a Citatel'ny LCD displej
MozZnost’ prepinania jednotiek medzi °C a °F
Rozsah merania ~ -50 az + 380°C
Presnost’ merania ~ 1,5°C
RozliSenie: 0,1°

Skladovacia teplota: -20 ~ 60°C
Automatické vypnutie

Emisivita: 0,95

Napajanie: 2 x AAA (sucast balenia)
Cas odozvy: 500 ms (95 %)

Celkova vyska: 14,5 cm

Hibka: 8 cm

Rozmery displeja: 2,2 cm x 2,2 cm
Rozmery rukovite: 4 cm x 2,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikam.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Infracerveny teplomer nie je vodotesny. NepouZivajte ho v blizkosti vody alebo na miestach vystavenych vlhkosti, aby nedoslo k
poskodeniu zariadenia.

Nemierte laserovym licom na l'udi, zvierata alebo reflexné povrchy, ako su zrkadla alebo kov. M6zZe to poskodit vas zrak.
Vyhnite sa meraniu teploty na vel'mi hortcich alebo horl'avych povrchoch, ktoré mozu spdsobit’ prehriatie alebo poZiar.
Po pouZiti zariadenie vypnite, aby ste predisli zbytoc¢nej spotrebe batérie.

Pristroj skladujte mimo dosahu deti. Sticiastky lasera a teplomera m6Zu byt nebezpecné, ak sa pouZzivaji nespravne.

Batérie pravidelne kontrolujte a vymeiite ich, ked’ zariadenie prestane spravne fungovat'. PouZité batérie zlikvidujte v silade s miestnymi
predpismi.



® Na Cistenie pouzite médkku vlhki handricku. Vyhnite sa pouZivaniu drsnych Cistiacich prostriedkov, ktoré m6zu poskodit’ zariadenie.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urCeny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptist'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZnda bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.
®  Vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mézu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia. Uchovévajte mimo dosahu deti.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  NepouZivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikélie.

®  Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

®  Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili ich ndhodnému prehltnutiu.

®  Batérie neprehitajte. Ak dbjde k prehltnutiu batérie, ihned sa porad'te s lekarom.

®  Vyrobok by sa mal vidy pouZzivat podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekéra!

®  Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat'. MdZe to mat za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatelné batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie m6zZu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{
Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodindch poskytuje prislusny tdrad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.



Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Infrapunaldmpomittarin avulla voit mitata ldmpétilan tarkasti -50 - +380 celsiusastetta. Mittarin avulla voit mitata vaikeapadsyisid paikkoja
korkeassa lampétilassa. Laserosoittimen ansiosta voit maéadrittdd tarkasti lampétilan mittauspaikan. Pyrometrid kéytetddn laajalti auto-, kone-,
rakennus-, jadhdytys-, ravintola- ja elintarviketeollisuudessa. Lampomittarin tehtdvand on vaihtaa mittayksikot Celsius °C:sta Fahrenheit °F:iin.
Kolmiopainikkeella voit kytked laserosoittimen paélle tai pois padltd. Painike, jossa on hehkulamppu, kytkee taustavalon péalle tai pois paalta.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytdt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Véaara kdytt voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkdiskuja jne.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéyta vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.
Ald koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomaét paristot tulee sdilyttad pakkauksissaan erillddn metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI

®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
®  Siind on laserosoitin
®  Tarkkaa ja tarkkaa
®  Laaja sovellus
®  Taustavalaistu ja luettava LCD-néytto
®  Mahdollisuus vaihtaa yksikéitd °C:n ja °F:n vélilla
®  Mittausalue ~ -50 - + 380°C
®  Mittaustarkkuus ~ 1,5°C
®  Resoluutio: 0,1°
®  Varastointilampétila: -20 ~ 60°C
¢ Automaattinen sammutus
¢  Emissiivisyys: 0,95
®  Virtaldhde: 2 x AAA (siséltyy)
®  Vasteaika: 500 ms (95 %)
®  Kokonaiskorkeus: 14,5 cm
®  Syvyys: 8 cm
¢ Néayton mitat: 2,2 cm X 2,2 cm
. Kahvan mitat: 4 cm x 2,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartéavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

® Infrapunalimpdmittari ei ole vesitiivis. Ald kéytd sitd veden lihelld tai paikoissa, jotka ovat alttiina kosteudelle, jotta laite ei vaurioidu.
®  Ali suuntaa lasersddettd ihmisid, eldimié tai heijastavia pintoja, kuten peileja tai metallia, kohti. Timé voi vahingoittaa nakoési.

®  Viltd lampétilan ottamista erittdin kuumille tai syttyville pinnoille, koska ne voivat aiheuttaa ylikuumenemisen tai tulipalon.

®  Sammuta laite kdyton jalkeen vélttddksesi tarpeettoman akun kulutuksen.

®  Siilyté laitetta poissa lasten ulottuvilta. Laser- ja lampomittarin osat voivat olla vaarallisia, jos niitd kdytetddn véérin.

®  Tarkista paristot sadannollisesti ja vaihda ne, kun laite lakkaa toimimasta kunnolla. Hévitd kédytetyt paristot paikallisten maardysten
mukaisesti.

® Kaytd puhdistamiseen pehmedd, kosteaa liinaa. Viltd voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.



®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdd korjauksia itse.
®  Tuote sisdltda pienid osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pida poissa lasten ulottuvilta.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Ali kéytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisid tai kemikaaleja.

® Al lataa, vahingoita tai avaa akkua.

®  Pida paristot poissa lasten ulottuvilta, jotta ne eivét niele niitd vahingossa.

® Al niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittémasti yhteys ladkariin.

® Tuotetta tulee aina kéyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
®  Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkariin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmadisiad olosuhteita ja lamp6tiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkériin!

e Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakésineitd.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ymparistonsuojelusyistd kdytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittaa kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisaltaa haitallisia raskasmetalleja ja niitéd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Infraraudonyjy spinduliy termometras leidZia tiksliai iSmatuoti temperatiirg nuo -50 iki +380 laipsniy Celsijaus. Matuoklis leidZia iSmatuoti sunkiai
pasiekiamas vietas su aukSta temperatlira. Lazerinio rodyklés déka galite tiksliai nustatyti temperatiiros matavimo vieta. Pirometras placiai
naudojamas automobiliy, masiny, statybos, Saldymo, vieSojo maitinimo ir maisto pramonéje. Termometras turi funkcija pakeisti matavimo vienetus
nuo Celsijaus °C iki Farenheito °F. Trikampio mygtuku galite jjungti arba iSjungti lazerinj Zymeklj. Mygtukas su lemputés iliustracija jjungia arba
iSjungia foninj apSvietima.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smigj ir pan.

Baterijos keitimo instrukcijos:

® Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.

®  Naudokite tik vieno tipo baterija.

®  Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
®  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugni.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
®  Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
®  Nepalikite vaiky be prieZitiros.
PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
®  Turi lazerinj Zymeklj
®  Tiksliai ir tiksliai
®  Platus pritaikymas
®  Apsviestas ir skaitomas LCD ekranas
®  Galimybé perjungti matavimo vienetus tarp °C ir °F
®  Matavimo diapazonas ~ -50 iki + 380°C
®  Matavimo tikslumas ~ 1,5°C
®  Rezoliucija: 0,1°
®  Laikymo temperatiira: -20 ~ 60°C
®  Automatinis iSjungimas
®  Spinduliavimo koeficientas: 0,95
®  Maitinimas: 2 x AAA (jtraukta)
®  Atsakymo laikas: 500 ms (95 %)
®  Visas aukstis: 14,5 cm
®  Gylis: 8 cm
° Ekrano matmenys: 2,2 cm x 2,2 cm
. Rankenos matmenys: 4 cm x 2,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

® Infraraudonyjy spinduliy termometras néra atsparus vandeniui. Nenaudokite jo Salia vandens arba vietose, kuriose yra drégmeés, kad
nesugadintumeéte prietaiso.

®  Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones, gyviinus ar atspindinCius pavirsius, tokius kaip veidrodZiai ar metalas. Tai gali pakenkti jasy
regéjimui.

®  Venkite temperatliros ant labai karSty arba degiy pavirsSiy, nes tai gali sukelti perkaitima arba gaisra.

®  Po naudojimo iSjunkite jrenginj, kad iSvengtuméte nereikalingo akumuliatoriaus eikvojimo.

®  Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Netinkamai naudojami lazerio ir termometro komponentai gali biti pavojingi.

®  Reguliariai tikrinkite baterijas ir pakeiskite jas, kai jrenginys nustoja tinkamai veikti. Naudotas baterijas iSmeskite laikydamiesi vietiniy
taisykliy.



Valymui naudokite minkstq, drégna Sluoste. Nenaudokite stipriy valymo priemoniy, kurios gali sugadinti jrenginj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.
Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojy uzZspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZiagy.

Neijkraukite, nepazeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos netycia nepraryty.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamuy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

C

€ Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.



Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Infrasarkanais termometrs lauj precizi izmérit temperattiru diapazona no -50 lidz +380 gradiem péc Celsija. Meéritajs lauj izmérit griiti sasniedzamas
vietas ar augstu temperatiiru. Pateicoties lazera raditajam, jis varat precizi noteikt temperatiiras mérisanas vietu. Pirometru plasi izmanto automobilu,
masinu, bavniecibas, saldéSanas, édinasanas un partikas riipnieciba. Termometram ir funkcija mainit mérvienibas no Celsija °C uz Farenheita °F.
Izmantojot trisstiira pogu, varat ieslégt vai izslégt lazera raditaju. Poga ar spuldzes ilustraciju ieslédz vai izslédz fona apgaismojumu.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu de] izstradajumu nevar parbtivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,

elektriskas stravas trieciens utt.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

® [evietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
® Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
®  Tam ir lazera raditajs
¢ Precizi un precizi
®  PlaSs pielietojums
®  Izgaismots un lasams LCD ekrans
®  Iespgja parslegt mérvienibas starp °C un °F
®  Maérijumu diapazons ~ -50 lidz + 380°C
¢ Merljumu precizitate ~ 1,5°C
®  Izskirtspgja: 0,1°
®  Uzglabasanas temperatiira: -20 ~ 60°C
®  Automatiska izslégSana
¢  Emisija: 0,95
®  BaroSanas avots: 2 x AAA (ieklauts)
®  Reakcijas laiks: 500 ms (95%)
¢  Kopejais augstums: 14,5 cm
® Dzilums: 8 cm
® Displeja izmeri: 2,2 cm x 2,2 cm
. Roktura izmeéri: 4cm x 2,5cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta dro3u lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

® Infrasarkanais termometrs nav fidensizturigs. Nelietojiet to idens tuvuma vai vietas, kas paklautas mitrumam, lai nesabojatu ierici.

® Nevérsiet lazera staru pret cilvekiem, dzivniekiem vai atstarojoSam virsmam, pieméram, spoguliem vai metalu. Tas var sabojat redzi.
®  [zvairieties no temperatiiras paaugstinaSanas uz loti karstam vai uzliesmojoSam virsmam, kas var izraisit parkarSanu vai aizdegSanos.
®  Péc lietoSanas izslédziet ierici, lai izvairitos no nevajadziga akumulatora patérina.

®  Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. Lazera un termometra sastavdalas var biit bistamas, ja tas tiek izmantotas nepareizi.

®  Regulari parbaudiet baterijas un nomainiet tas, kad ierice parstaj darboties pareizi. Atbrivojieties no izlietotajam baterijam saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

®  TiriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet spécigus tiriSanas lidzeklus, kas var sabojat ierici.

® Neizmantojiet bojatu ierici.



®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
®  Produkts satur mazas detalas, kas var radit aizriSanas risku. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

®  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

®  Glabajiet baterijas berniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausas norisanas.

®  Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

® Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenl.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekm@t baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actm un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

e Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksSanas punkta.



Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

dke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Infrapunatermomeeter véimaldab tépselt moota temperatuuri vahemikus -50 kuni +380 kraadi Celsiuse jérgi. Arvesti vdimaldab mddta kdrge
temperatuuriga raskesti ligipddsetavaid kohti. Tdnu laserkursorile saate tdpselt mdérata temperatuuri mootmise koha. Pliromeetrit kasutatakse
laialdaselt auto-, masina-, ehitus-, jahutus-, toitlustus- ja toiduainetodstuses. Termomeetri funktsioon on muuta mdotithikuid Celsiuse °C ja
Fahrenheiti °F vahel. Kolmnurga nuppu kasutades saate laserkursori sisse voi vélja liilitada. Lambipirni illustratsiooniga nupp liilitab taustvalgustuse

sisse voi

Ohutuse

vélja.

ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt

kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

Aku vahetamise juhised:

VIHJE

Sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult tihte tiiiipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

Arge jitke lapsi jarelevalveta.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahjustuse korral vétke ithendust teenindustelefoniga.

LISED ANDMED

TEHNI

Sellel on laserkursor

Tépne ja tapne

Lai rakendus

Taustvalgustusega ja loetav LCD ekraan
Véimalus vahetada iihikuid °C ja °F vahel
Mobtevahemik ~ -50 kuni + 380°C
Mootmistdpsus ~ 1,5°C

Eraldusvoime: 0,1°

Sailitustemperatuur: -20 ~ 60°C
Automaatne véljaliilitamine
Emissiivsus: 0,95

Toide: 2 x AAA (kaasas)
Reageerimisaeg: 500 ms (95%)
Kogukdrgus: 14,5 cm

Stigavus: 8 cm

Ekraani m66dud: 2,2 cm x 2,2 cm
Kéepideme mdodud: 4cm x 2,5cm

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Infrapuna termomeeter ei ole veekindel. Seadme kahjustamise véltimiseks drge kasutage seda vee ldhedal voi niiskusega kokkupuutuvates
kohtades.

Arge suunake laserkiirt inimestele, loomadele ega peegeldavatele pindadele, nagu peeglid voi metall. See vdib kahjustada teie ndgemist.
Viltige temperatuuri votmist vaga kuumadel voi tuleohtlikel pindadel, kuna see v&ib pdhjustada iilekuumenemist voi tulekahju.

Pérast kasutamist liilitage seade vélja, et véltida aku tarbetut kulutamist.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Laseri ja termomeetri komponendid vdivad vale kasutamise korral olla ohtlikud.

Kontrollige patareisid regulaarselt ja vahetage need vilja, kui seade enam korralikult ei t66ta. Kdrvaldage kasutatud patareid vastavalt
kohalikele eeskirjadele.



®  Kasutage puhastamiseks pehmet niisket lappi. Viltige tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, mis voivad seadet kahjustada.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Toode sisaldab véikseid osi, mis véivad pdhjustada lambumisohtu. Hoida lastele kittesaamatus kohas.

®  Arge vitke seadet ise lahti.

®  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

®  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

® Kogemata allaneelamise véltimiseks hoidke patareisid lastele kdttesaamatus kohas.

®  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel péorduge viivitamatult arsti poole.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel péérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmeprtigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.



Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Infrardeci termometer vam omogoca natancno merjenje temperature v obmocju od -50 do +380 stopinj Celzija. Merilnik omogoca merjenje tezko
dostopnih mest z visoko temperaturo. Zahvaljujo¢ laserskemu kazalcu lahko natan¢no dolocite mesto merjenja temperature. Pirometer se pogosto
uporablja v avtomobilski, strojni, gradbeni, hladilni, gostinski in prehrambeni industriji. Termometer ima funkcijo spreminjanja merskih enot iz
Celzija °C v Fahrenheit °F. S trikotnim gumbom lahko vklopite ali izklopite laserski kazalec. Gumb z ilustracijo Zarnice vklopi ali izklopi osvetlitev
ozadja.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben na¢in. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

Navodila za zamenjavo baterije:
®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
Nikoli ne posku3ajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZzi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
®  Ima laserski kazalec
® Natancno in natan¢no
¢  Siroka uporaba
®  Osvetljen in berljiv LCD zaslon
®  Moznost menjave enot med °C in °F
®  Merilno obmo¢je ~ -50 do + 380°C
®  Natancnost merjenja ~ 1,5°C
®  Lodljivost: 0,1°
®  Temperatura skladiS¢enja: -20 ~ 60°C
®  Samodejni izklop
®  Emisivnost: 0,95
® Napajanje: 2 x AAA (vklju€eno)
®  Odzivni ¢as: 500mSec (95%)
®  Skupna viSina: 14,5 cm
®  Globina: 8 cm
®  Dimenzije zaslona: 2,2 cm x 2,2 cm
*  Dimenzije rocaja: 4cm x 2,5cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

® Infrardeci termometer ni vodotesen. Ne uporabljajte ga v bliZini vode ali na mestih, ki so izpostavljena vlagi, da preprecite poskodbe
naprave.

® [aserskega Zarka ne usmerjajte v ljudi, Zivali ali odsevne povrSine, kot so ogledala ali kovina. To lahko poSkoduje vas vid.

® [zogibajte se merjenju temperature na zelo vrocih ali vnetljivih povrSinah, ki lahko povzrocijo pregrevanje ali poZar.

®  Po uporabi napravo izklopite, da preprecite nepotrebno porabo baterije.

®  Napravo hranite izven dosega otrok. Komponente laserja in termometra so lahko nevarne, ¢e jih uporabljate nepravilno.

® Redno preverjajte baterije in jih zamenjajte, ko naprava ne deluje pravilno. Izrabljene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

®  Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi mo¢nih ¢istilnih sredstev, ki lahko poSkodujejo napravo.



®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.
®  [zdelek ni namenjen za igro otrok.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru posSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Tzdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve. Hraniti izven dosega otrok.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

®  Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

®  Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno zauZzitje.

®  Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

®  Jzdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pucajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zascitne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Ceadaionn an teirmiméadar infridhearg duit an teocht a thomhas go beacht sa raon -50 go +380 céim Celsius. Ceadaionn an méadar duit aiteanna
deacair a bhaint amach a thomhas le teocht ard. A bhuiochas leis an pointeoir léasair, is féidir leat an it tomhais teochta a chinneadh go beacht.
Usaidtear an piriméadar go forleathan sna tionscail feithicleach, innealra, t6gédla, cuisnitichain, lénadéireachta agus bia. T4 feidhm ag an
teirmiméadar aonaid tomhais a athrii 6 Celsius °C go Fahrenheit °F. Ag baint dsdide as an gcnaipe triantdin, is féidir leat an pointeoir léasair a
chasadh air né as. Casann cnaipe le léaraid de bholgan solais an cilsolas air n6 as.

Ar chtiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tGsédideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. D'fhéadfadh dsaid mhichui a bheith ina chuis le
guaiseacha cosil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

Treoracha athsholathair ceallrai:
®  Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.
N4 htiséid ach cineédl amhdin ceallrai.
Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.
Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtu.

Ba choéir cadhnrai neamhtisaidte a stérail ina bpacaistiocht ar shiul 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan aire.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damdiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 ma dhéantar damaiste de bharr pacdistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
®  Ta pointeoir 1éasair aige
®  Beacht agus cruinn
¢  JIarratas leathan
®  Scéiledn LCD backlit agus inléite
®  Deis aonaid a athrt idir °C agus °F
*  Raon tomhais ~ -50 go + 380 ° C
®  Cruinneas tomhais ~ 1.5°C
®  Taifeach: 0.1°
®  Teocht stérala: -20 ~ 60 ° C
®  Muchadh uathoibrioch
®  Aistritichan: 0.95
®  Solathar cumhachta: 2 x AAA (san aireamh)
®  Am freagartha: 500mSec (95%)
®  Airde iomlén: 14.5cm
®  Doimhneacht: 8cm
®  Toisi taispeana: 2.2cm x 2.2cm
*  Toisi ldimhsedla: 4cm x 2.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisdid an tairge go sabhdilte agus m4 thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Nil an teirmiméadar infridhearg uiscedhionach. Na hisaid é in aice le huisce n6 in aiteanna ata faoi 1é taise chun damaiste a sheachaint don
fheiste.

® Na pointedil an léas léasair ar dhaoine, ar ainmhithe né ar dhromchlai frithchaiteacha amhail scathdin n6 miotail. D’théadfadh sé seo
dochar a dhéanamh do radharc na stl.

®  Seachain teocht a ghlacadh ar dhromchlai an-te né inadhainte, rud a d’fhéadfadh réthéamh né tine a chur faoi deara.

®  Tar éis é a isaid, déan an gléas a mhiichadh chun tomhaltas ceallrai gan gha a sheachaint.



®  Storéil an gléas as teacht leanai. Féadfaidh na comhphéirteanna léasair agus teirmiméadar a bheith conttirteach ma tisaidtear iad go
micheart.

®  Seiceédil na cadhnrai go rialta agus cuir in ionad iad nuair a stopann an gléas ag obair i gceart. Déan cadhnrai Gsaidte a dhidscairt de réir
rialachain aititla.

®  Bain uséid as éadach bog, tais a ghlanadh. Seachain tiséid a bhaint as gniomhairi glantachain crua a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don
fheiste.

® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.

®  Na nocht an tdirge d'ualai meicniula.

®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scoir den usaid agus déan an téirge a dhaingnit roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh ta féin.

® Ta codanna beaga sa tairge a d'fhéadfadh a bheith ina ghuais tachtadh. Coinnigh as teacht leanai.
®  Nadichdimedil an gléas ti féin.

® N4 huséid cadhnrai sean né nua, brandai éagsila n6 ceimicedin.

® N4 muirear, damaiste no6 oscail an ceallrai.

®  Coinnigh cadhnrai as teacht leanai chun slogtha de thaisme a chosc.

® Na swallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach.

®  Ba cheart an tdirge a isaid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadii agus/né a oscailt. D’fthéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sil agus na seicni muicasacha le ceimiceéin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtir!

e D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lJdmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den sért sin.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla itiuil.
Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.



Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.
Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

It-termometru infra-ahmar jippermettilek tkejjel b'mod preciz it-temperatura fil-medda ta '-50 sa +380 grad Celsius. Il-meter jippermettilek tkejjel
postijiet difficli biex jintlahqu b'temperatura gholja. Grazzi ghall-laser pointer, tista 'tiddetermina b'mod preciz il-post tal-kejl tat-temperatura. Il-
pirometru jintuza hafna fl-industriji tal-karozzi, makkinarju, kostruzzjoni, refrigerazzjoni, catering u ikel. It-termometru ghandu 1-funzjoni li jbiddel
l-unitajiet tal-kejl minn Celsius °C ghal Fahrenheit °F. Billi tuza l-buttuna tat-trijangolu, tista 'tixghel jew titfi l-pointer tal-lejzer. Buttuna
b'illustrazzjoni ta' bozza tad-dawl tixghel jew titfi d-dawl ta' wara.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,

ecc.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

®  Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, gatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP

® [.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
®  Ghandu laser pointer
®  Precizi u precizi
®  Applikazzjoni wiesgha
®  Skrin LCD backlit u li jingara
®  Possibbilta li jaqgilbu l-unitajiet bejn °C u °F
¢  Firxa tal-kejl ~ -50 sa + 380°C
®  Ezattezza tal-kejl ~ 1.5°C
®  Rizoluzzjoni: 0.1°
®  Temperatura tal-hazna: -20 ~ 60°C
*  Tfigh awtomatiku
®  Emissivita: 0.95
®  Provvista ta 'energija: 2 x AAA (inkluzi)
®  Hin ta' rispons: 500mSec (95%)
¢  Gholi totali: 14.5cm
¢ Fond: 8cm
®  Dimensjonijiet tal-wiri: 2.2cm x 2.2cm
*  Dimensjonijiet tal-manku: 4cm x 2.5cm

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  [t-termometru infra-ahmar mhuwiex rezistenti ghall-ilma. Tuzahx hdejn l-ilma jew f'postijiet esposti ghall-umdita biex tevita li taghmel
hsara lill-apparat.

®  Tippuntax ir-ragg tal-lejzer lejn nies, annimali jew ucuh li jirriflettu bhal mirja jew metall. Dan jista' jaghmel hsara lill-vista tieghek.
®  Evita li tiehu temperatura fuq ucuh shan hafna jew li jagbdu, li jistghu jikkawzaw shana zejda jew nar.

®  Wara l-uzuy, itfi l-apparat biex tevita konsum bla bzonn tal-batterija.

®  Ahzen l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal. Il-komponenti tal-lejzer u tat-termometru jistghu jkunu perikoluzi jekk jintuzaw hazin.

®  [¢cekkja I-batteriji regolarment u ibdelhom meta l-apparat jieqaf jahdem kif suppost. Armi batteriji uzati skont ir-regolamenti lokali.



®  Uza drapp ratba u niedja biex tnaddaf. Evita li tuza agenti tat-tindif horox li jistghu jaghmlu hsara lill-apparat.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqgaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  Tl-prodott fih partijiet zghar li jistghu joholqu periklu ta’ fgar. Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Tuzax batteriji qodma jew godda, marki differenti jew kimici.

®  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

®  7omm il-batteriji fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita li tibla' ac¢identalment.

®  Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.

®  Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

®  7Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (QQatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.



Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Infracrveni termometar omogucuje precizno mjerenje temperature u rasponu od -50 do +380 stupnjeva Celzijusa. Mjera¢ vam omogucuje mjerenje
teSko dostupnih mjesta s visokom temperaturom. Zahvaljuju¢i laserskom pokazivacu mozZete precizno odrediti mjesto mjerenja temperature.
Pirometar ima Siroku primjenu u automobilskoj, strojarskoj, gradevinskoj, rashladnoj, ugostiteljskoj i prehrambenoj industriji. Termometar ima

s ilustracijom Zarulje ukljucuje ili iskljucuje pozadinsko osvjetljenje.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

Upute za zamjenu baterije:

®  Pravilno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
®  [stroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
® Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
®  NeiskoriStene baterije treba cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
® Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
®  Ima laserski pokazivac
®  Precizani tocan
*  Siroka primjena
® LCD zaslon s pozadinskim osvjetljenjem i Citljivost
®  Mogucnost promjene jedinica izmedu °C i °F
®  Mjerni raspon ~ -50 do + 380°C
®  Tocnost mjerenja ~ 1,5°C
®  Razlucivost: 0,1°
®  Temperatura skladistenja: -20 ~ 60°C
®  Automatsko gaSenje
®  Emisivnost: 0,95
® Napajanje: 2 x AAA (ukljuceno)
®  Vrijeme odziva: 500 mS (95%)
¢  Ukupna visina: 14,5 cm
®  Dubina: 8cm
®  Dimenzije zaslona: 2,2 cm x 2,2 cm
. Dimenzije rucke: 4cm x 2,5cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

® Infracrveni termometar nije vodootporan. Nemojte ga koristiti u blizini vode ili na mjestima izloZenim vlazi kako biste izbjegli oSte¢enje
uredaja.

®  Nemojte usmjeravati lasersku zraku prema ljudima, Zivotinjama ili reflektiraju¢im povrSinama poput ogledala ili metala. To moZe ostetiti
vas vid.

® [zbjegavajte mjerenje temperature na vrlo vruc¢im ili zapaljivim povrSinama, koje mogu uzrokovati pregrijavanje ili poZar.

®  Nakon upotrebe iskljucite uredaj kako biste izbjegli nepotrebno troSenje baterije.

®  Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. Komponente lasera i termometra mogu biti opasne ako se neispravno koriste.

® Redovito provjeravajte baterije i zamijenite ih kada uredaj prestane ispravno raditi. IstroSene baterije odloZite u skladu s lokalnim
propisima.



®  Za CiSc¢enje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje jakih sredstava za ¢iS¢enje koja mogu ostetiti uredaj.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
®  Proizvod sadrZi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati izvan dohvata djece.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

®  Nemojte puniti, oste¢ivati ili otvarati bateriju.

® Dr7ite baterije izvan dohvata djece kako biste sprijecili slucajno gutanje.

® Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.

®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

®  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlazite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahva¢ena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili oSteCene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kué¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.



Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

VHdpakpacHblii TepMOMETp IMO3BOJISIET TOYHO M3MepsiTh TeMmeparypy B AuamnasoHe oT -50 go +380 rpagycos llenbcus. Vismepurenb 1o3BossieT
W3MepsTh TPYAHOJOCTYIIHbIE MecTa C BBICOKOIM TeMrepaTypoil. biarogapsi nasepHoil ykaske Bbl CMOXKETe TOUHO OINpeZeluTb MeCTO HM3MepeHHUs
TeMmrieparypbl. [IMpOMeTp IIMPOKO HCIOJb3yeTcsl B aBTOMOOW/IBHOM, MAalIMHOCTPOUTEBHOM, CTPOUTE/bHOM, XOJOAUNBHOW, OOLIeCTBEHHOM U
MULIeBON MPOMBIILIeHHOCTH. TepMoMeTp nMeeT (yHKLMIO M3MeHeHUs effuHuUL u3MepeHus oT °C no Lenscuto fo °F o dapenreiity. C nomolisio
KHOTIKH-TPEYTro/IbHUKa Bbl MOXKETe BKJIFOUMTB WJIH BBIK/IFOUHTH JIa3epHYH0 YKa3Ky. KHomka ¢ n300pa)keHHeM JIaMITOUYKH BK/TFOUAeT WM BBIK/IIOUaeT
MOJCBETKY.

N3 coobpaxxenuii OesomacHocty u ceprtidukanuu CE n3zenve Henb3s nepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBaTh KakuM-mubo obpasom. Eciu Bel
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT [ Lie/iel, OTIMUHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpesK/eH. HenpaBuibHOE UCII0/Ib30BaHKE TAKXKe MOXKET

NpUBECTU K TAKUM OIIaCHOCTAM, KaK KODOTKO€ 3aMbIKaHWE, BO3TOPaHUE, NMOPpaKeHHe 3/1eKTPUUECKHUM TOKOM U T. 1.

HWHCTpYKIMHU 110 3aMeHe Garapeu:

®  BcraBbTe 6aTapeiiku MPaBUILHO, COOITEO/Ast TIOJISPHOCTD +/-.

®  Icrosb3yiTe TO/IBKO OJMH TN OaTapeu.

®  Bcerza 3aMeHsiiTe BeCh KOMIUIEKT HaTapeii.

®  Pa3pspkeHHbIe AKKYMYJIATOPHI CJ/IelyeT BBIHUMATh M3 YCTPOWCTBA, HA B KOeM Ciydae He 6pocaTh akKKyMyJIATOPbI B OTOHb.
®  Hukor/a He MbITalTeCh 3apsXKaTh OOBIUHBIE aKKYMYJISITODBI.

°

Hewncrionb3oBaHHbIE AKKYMYJIATOPEI C/1elyeT XpaHUTh B YIIaKOBKE BZid/IM OT MeTa/VIMUeCKUX IIpeJMeTOB.

®  He ocrasnsiite feteii 6e3 npucMorpa.

KOHYMK

L yCTpOﬁCTBO c1eayeT IIPpOBEPUTH Ha KOMIIVIEKTHOCTD ITOCTABKH U Ha/IMUKe BUAVMBIX HOBpe)K,quI/If/'I.

e B (yuae HemNosHOM MOCTaBKM WM TIOBPEXAEHUs W3-3a HENpaBWILHOW YTIaKOBKH WM TPAHCIIOPTHPOBKU obpallaiiteck Ha ropsiuyro
JIMHUIO CEPBHCHOMU CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
L]

EcTp nasepnas ykaska
®  TouHbIi U TOYHBIH
¢  I[Ilupokoe npuMeHeHUe
¢  Xopotuo yntaemblid JKK-3KpaH ¢ nozcBeTKon
¢ B03MOXHOCTB nepek/iroueHus eJuHUL u3Mepenus: mexxay °C u °F.
®  [wuamna3oH usmepeHus ~ ot -50 g0 + 380°C
¢  TouHocTb usmepenus ~ 1,5°C
b Pa3pemenue: 0,1°
¢  Temneparypa xpaHenus: -20 ~ 60°C
¢  ABToOMaTuueckoe OTK/IOYeHHe
*  Koadouument usnyuenvs: 0,95
¢  Hcrounuk nutaHus: 2 X AAA (B KOMIUIEKTe)
®*  Bpewms orkmuka: 500 mc (95%)
®  O6was BbicoTa: 14,5 cMm.
®* Tnybuna: 8 cm
b Pa3meps! gucnines: 2,2 cm x 2,2 cm.
*  Pa3mepsl pyuku: 4 cM X 2,5 CM.

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

®  OTOT NPOAYKT MOTYT HUCIO/Ib30BaTh IeTH OT 8 JIeT U JIFofU C OrpaHUueHHbIMU (hM3UUeCKUMY, CEHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMU WM C HEZJOCTAaTKOM OITbITa WM 3HAHUM, eC/TH OHY HaXOJMTCS 1107 TIPCMOTPOM UM TIPOMHCTPYKTHPOBAHBI OTHOCHUTETEHO
6e30MacHOro UCMOIB30BaHUS MTPOAYKTA U TOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C STHM OMAacHOCTH.

®  Hukor/a He MOrpy)kaliTe yCTPOIHCTBO B BOZLY.

®  JIndpaxpacHbIi TepMOMeTP He SIB/ISI€TCSI BOLOHeNpoHHIjaeMbIM. He vicrionib3yiiTe ero Bo3e BOAbI WM B MeCTaXx, T0JBepKeHHbBIX
BO3/I€CTBUIO B/1ary, 4To6bl He IIOBPE/JUTh YCTPOWCTBO.
®  He HanpaB/siiiTe /1a3epHbIH JIy4 Ha JIFO[el, )KUBOTHBIX WM OTpaykatoljie [IOBEPXHOCTH, TaKue Kak 3epKaja WM MeTa/ul. TO MOXKeT

TIOBPe/IUTS Ballle 3peHue.

®  1I36eraiiTe u3MepeHUsl TEMIIEPATyPbl Ha O4eHb TOPSUUX WJTH JIETKOBOCIIAMEHSIOIUXCS [IOBEPXHOCTSX, 3TO MOXKET MPUBECTHU K TIeperpeBy
VT BO3TOPAHHUIO.



TTocJsie UCIOMB30BAHMS BBIK/TIOUUTE YCTPOHCTBO, UTOOBI H30€KaTh HEHY)KHOTO pacxo/ia 3apsija 6arapeu.

XpaHI/ITe ychOﬁCTBO B HEJOCTYITHOM [J1d AeTeﬁ MecTte. KoMnoHeHTbI Jla3epa U TepMomMeTpa MOryT OBITH OMACHbI TIpy HeTrIpaBUJIbHOM
HCII0/Ib30BaHWH.

PerynsipHo NpoBepsiiiTe GaTaped U 3aMeHsiiTe UX, KOT/la yCTPOMCTBO repecTaeT paboTarh [O/DKHBIM 00pa3oM. Y TUIIM3UpYiiTe
WCII0/Ib30BaHHble OaTtaper B COOTBETCTBUM C MECTHBIMH MPABHJIAMH.

[171s1 OYMCTKY UCTIONBb3yHTe MSTKYIO BJI&XKHYIO TKaHb. VI36eraiiTe UCIIOMb30BaHNs arpeCCHUBHBIX YHCTSIIVX CPe/ICTB, KOTOPbIE MOTYT
MOBpeJUTb YCTPOMCTBO.

He ncrione3yiite NOBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.
W3nenuve He npeHa3HAYEHO JIJIsl UTD JIeTeH.
Crnepurte 3a TeM, 4yTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaluch 6e3 npucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTb C HUIMHU UIParth, UTO OMAacHO.

3auiaiiTe U3zie/Me OT SKCTpeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NpsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpPALWii, OBBILIEHHOH BIa)KHOCTH, BJlary,
TOPIOYMX I'a30B, IAPOB U pacTBOpUTeIeH.

He miogBepraiite u3genie MeXxaHH4eCKAM Harpy3KaMm.

Ecnn 6e3onacHast skcrutyaraiys 6osibliie HEBO3MO)KHA, TIPEeKpaTUTe UCIIONb30BAHUE U 3aKPEIUTe U3/e/ue 1epe/ IOBTOPHBIM
WCIosib30BaHreM. Be3onacHas KcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3Jie/ue: - IOBPEXX/IeHO, - He (YHKIMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJITeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/IaronprsTHBIX YC/IOBUSIX MU - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3anpeLuaeTCf{ HCI10/1b30BaTh HU3ze/ne, eCinu Kakasi-mibo ero yacThb TMoBpeXxXaeHa. B C/1ydae rmoBpexx/zeHusa Kabest 3aripenjaeTca
TPOU3BOAWUTH PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

W3nenue copep>XUT MeJIKHe JeTalu, KOTOpble MOTYT IPe/CTaB/IsATh OMaCHOCTb YAYIIbs. XPaHUTh B HEJJOCTYITHOM /i/Is1 leTell MecTe.
He pas6upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSTETBHO.

He ncrione3yiite crapble iy HoBble 6aTapeiiku Apyrux MapoK WM XUMHUUYeCKHe BelljecTBa.

He 3apspkaiiTe, He TOBpeXXJaiiTe U He OTKPbIBalTe aKKyMYJISITOP.

XpaHute Gatapeiiky B HeJOCTYITHOM AJIsi [ieTell MecTe, UTOObI MPeJOTBPAaTUTh C/IyUaiiHOe TIPOT/IaThIBAHKE.

He rnoratite 6atapeiiku. [Ipu npornaTebiBaHUU OaTapeu HeMe/IeHHO 00paTUTeCh K Bpauy.

IIpoAyKT BCerza caesyeT UCIO0Ib30BaTh 10 Ha3HAUeHHIO.

MHCTPYKIINWA 110 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

ar

Xpanure OarapeliKu/akKyMy/IaTOpbI B HEJOCTYIIHOM /7151 fieTeli MecTe. [1py rporaThlBaHUM HeMeZileHHO obpaTuTech K Bpauy!

OpnHopazoBble baTapeiiky Heslb3sl Mepe3apsiKaTh. batapen/mnepesapspkaemble 6aTapeu He CiieflyeT T0JjBeprath KOPOTKOMY 3aMbIKAHUIO
W/WN OTKPBIBaTb. ITO MOXXET ITPUBECTH K IeperpeBy, BO3TOPAHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeiiKn/aKKyMy/sTOPLI B OTOHb WJTH BOAY.
Huikorzia He moziBepraiite 6aTapen/akKyMy/isiTOpbl MEXaHUUECKUM Harpy3Kam.
PUCK yTeUuKy KKC/IOThI U3 GaTapeit/akkymyJIsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCII0BUH M TEMITEPATyp, KOTOPbIE MOTYT MOB/IMATE Ha PaboTy akKyMy/IATOPOB/aKKYMYJISITOPOB, HAllpUMep,
PSIZIOM C PaZiiaTopaMu/TIPSIMbIMHU COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

B cnyyae yTeuku 6atapeek/akKyMy/IsITOPOB M30eraiiTe 1omnaJaHysl XMMUKATOB Ha KOXKY, B IVla3a U CU3UCThIe obosouku! HemezneHHO
TIPOMO¥Te NOpa’keHHbIE MeCTa YMCTOM BOZi0i U 0OpaTuTeCh K Bpauy!

ITposMThble UMM MOBpeXXJeHHble OaTapelKn/aKKyMy/ITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUYECKHE O)KOTH IIPU COMPHUKOCHOBEHHUH C KOKel. IToaTomy
B TaKMX CJIyyasx Cje/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYIOLIIME 3aI{UTHbIE [1epUYaTKy.

COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOWM

YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 SKOJIOrMUeCKH YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaﬁoTKI/I.

Vcnonb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT C60pa OTXO/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/IH(bopmaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3HUPOBATh MCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/iAeT a JMUHUCTPpalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

YTWIN3AIIAA VCITOJIB30BAHHBIX S/TEKTPUYECKUX Y JTEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

V3 coobpa)keHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpe/ibl UCIIONIb30BaHHBIE /IEKTPUUECKUE M 7IEKTPOHHBIE U3/ie/IMs He C/ie/lyeT BbIOpachiBaTh
Kak ObITOBbIE OTXO/bl, @ YTHIM3UPOBATh HaieXKaluM obpasom. IHGopMaLHIo 0 MyHKTax npreMa 1 rpadrke Ux paboTel
TIpeZi0CTaB/IsieT COOTBETCTBYIOLUM oducC.

NpUMeHsTIOTCs. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TpeOoBaHHSAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

( e DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKIX U HaLMOHA/IbHBIX AVPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY



ITOT NMPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHUSAM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOMEHCKUX U HALJMOHA/IbHBIX AUpeKTHB ROHS, KoTophle K HeMy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBuibHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsAeT YIPo3y /A OKpyKaloleil cpeabi!

Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJTb3st BRIOPACHIBATE BMECTE C OBITOBBIMU 0TX0ZaMu. OHH MOTYT COAEDPXKaTh BPeHBIE TSDKEJIbIe
MeTaJUTbl, ¥ C HUMH C/le[lyeT 00palathCs Kak ¢ 0COObIMM OTX0laMH. XUMHUeCKIe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = KagmMui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHeL.

ITo3TOMY HCIIO/Ib30BaHHBIe HaTapedKN/aKKyMy/IATOPEI CIeAyeT OTIPAaB/sTh B MyHULMIIA/IbHBIE [TyHKThI TPHeMa OTacHbIX
OTXOJIOB.

BcrpoenHyto 6arapeto Hesb3s pa3duparh A/ yTUIM3aluy. Bee U3nenue ciefyer ciaTh B MyHKT cOOpa OTXOZ0B 3/IEKTPOHUKH.

MeI ocTaB/sieM 3a coOok TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, ,qPI3aI>iH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOI0O
yBeJOM/IEHUA.



